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atthanga-silani - eight precepts  ( * Fﬁ/}jﬁf?)
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(GS) Vol.5 > p.60 :
“Well, Sakyans, what think ye ? ‘Would that manl, because of his wealth, on account of

his wealth, in consequence of his wealth—|w0uld that manl for a single night or a single

day, or even half a night or half a day, live in the enjoyment of utter happiness. "

“Surely not, sir. ”
“And why not ?”
“Because, sir, lusts are impermanent, hollow, false, of the nature of falsehood. ”
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(GS) Vol.5 » p.60 :
“And he would be a once-returner, or a not-returner, or at any rate a stream-winner.
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(CDB) > p.1834 :
how a wise lay follower who is sick, afflicted, and gravely ill should be exhorted by
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another wise lay follower.
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(CDB) > p.1835 :
I A wise lay follower, Mahanama, who is sick, afflicted, and gravely ill should be
consoled by another wise lay follower with four consolations. ( [J“47 FHFJ’,%‘;‘I )]
kL Y T Assasa-patta. © RV IEH o

(CDB) > p.1439 > Note 273 : Assasapatta. The answer is a coded formula for the sekha.
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(CDB) > p.1834 :
"If he says: My mind has been withdrawn from the brahma world ; I have directed my
then, Mahanama, I say there is no difference between
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mind to the cessation of identity,'”
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7 (CDB) - p. 1961 » Note 370 :
I Sakkaya-nirodha, i.c., Nibbana. This injunction is intended to turn the mind of the dying lay follower

away from a rebirth in the brahma world and direct it towards the attainment of Nibbana. |
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a lay follower who is thus liberated in mind and a bhikkhu who has been liberated in

mind for a hundred years, that is, between one liberation and the other. |
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(CDB) > p.1831 : there are these four factors for stream-entry.
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(CDB) » p.1836 : these four things, when developed and cultivated, lead to realization

of the fruit of stream-entry.
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(CDB) » p.1831 : anoble disciple who possesses four things is a stream-enter, |
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(#1:
Sakkdya : the body in being, the existing body or group; psychology almost equal to individuality ; identified
with the five khandhas
nirodha : oppression, suppression; destruction, cessation, annihilation °
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[#:] The (4) preliminary factors [#:] The (4) factors of stream-enterer.

for attaining stream-entry.22
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(CDB) » p.1821 : T streams of merit, streams of the wholesome, nutriments of happiness. |
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(CDB) > p.1822:

"a noble disciple dwells at home with a mind devoid of the stain of stinginess, freely
generous, open-handed, delighting in relinquishment, one devoted to charity, delighting
in giving and sharing.
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You should approach families like the moon drawing back the body and mind,
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always acting like newcomers, without impudence towards families.*

Just as a man looking down an old well, a precipice, or a steep riverbank would draw
back the body and mind,
so too, bhikkhus, should you approach families. |
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(CDB):p.664:" A bhikkhu teaches the Dhamma to others with the thought : Oh, may they
listen to the Dhamma from me | Having listened, may they gain confidence in me!

Being confident, may they show their confidence to me ! ** Such a bhikkhu’s teaching
of the Dhamma is impure. |
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T E(Ig ) T Spk.t EE— HAERE > )1 (CDB) » p.798 » Note 272 : ' Spk : As the moon, gliding across the sky,
does not form intimacy, affection, or attachment with anyone, nor give rise to fondness, longing, and
obsession, yet remains dear and agreeable to the multitude, so you too should not form intimacy, etc., with
anyone; then, by doing so, you will approach families like the moon, dear and agreeable to the multitude.
Further, as the moon dispels darkness and emits light, so you will dispel the darkness of defilements and emit
the light of knowledge.

Spk explains apakassa as an absolutive, equivalent to apakassitva and glossed apanetva, “having pulled

away . A bhikkhu draws back the body when he lives in a forest abode (rather than a village temple) and

draws back the mind when he refrains from sensual thought and other harmful mental states. |
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# (CDB) > p.798 > Note 275 : I Pasanndakaram kareyyum. This idiom also occurs below at 20 : 9 (IT 269,24, 33)
and at MN III 131,30-31 and 111 144,18-19. A pasannakaram (lit. a mode of the confident) is a gift given as an
expression of appreciation. The hiatus in Ee should be closed up. Spk : May they give the requisites, a robe and
so forth | |
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(CDB) » p.664 : ' The Dhamma is well expounded by the Blessed One, directly visible,

immediate, inviting one to come and see, applicable, to be personally experienced by the
wise. |
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<<CDB>> » p.664 : " Thus he teaches the Dhamma to others because of the intrinsic
excellence of the Dhamma. He teaches the Dhamma to others from compassion and
sympathy, out of tender concern.** Such a bhikkhu’s teaching of the Dhamma is pure. |

STE ) Karuiiiiam® paticca (2] anudayam® paticca (3 ) anukampam®’
upadaya. |
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(CDB) » p.666 : " May they give me considerately, not casually ! |

* [ (CDB) > p.799 » Note 276 : T “Karuiiam paticca anudayam paticca anukampam upadaya.”
I generally translate both karuna (of which karufifiam is a cognate) and anukampa as ‘compassion’ . This
is usually successful as the two seldom occur together, but the present passage is a rare exception; thus I use
tender concern as a makeshift for anukampa. Spk glosses anudaya with rakkhanabhdava (the protective state)
and anukampa with muducittata (tender-heartedness), and says that both terms are synonymous with
karunifiam. In the next paragraph, where the same statement is applied to Kassapa, Ee has omitted a line (at II
200,3), apparently by oversight: ...“paresam dhammam deseti; karuniam paticca”.... | °
¥ (PED)( T.W. Rhys Davids - William Stede ( Pali English Dictionary) Motilal Banarsidass Publisher ) p.210 :
[ karufifia * (nt.) [fr. karuna] compassion (usually with anudaya and anukampa) S 11.199; A 111.189; Vism 300;
PvA 75; Sdhp 509. |
“ (PED) > p.36 : " anudayati : (to sympathise with) see under anudda.
anuddaya : (& anudaya) (f.) [anu + daya)] compassion, pity, mercy, care.
" (PED) > p.34 : " anukampam : [anu + kampati] to have pity on, to commiserate, to pity, to sympathise with. |
B A5 5 41 (1137 52) > A 1-2300a22-b8 5 ( [ F PIRE) B 6 (1125%) “T-2 - 414c12-41524
» (MVERE) ~S. 16. 4. Kulupagam. T{&% ; <<CDB>> p.665 -
GG ) BV 12 R0 p 259 TLAEY: LI FIfIIEY - (e ﬁf TR
¥ QERTASFAY) Y6 P p67 T 2. S 14, 1;: RIS

3



(FelP 3 5% %) (T ) 561-661 F
4o RATEE - R IR AR/ A E AR /BT A AR I/
BAR e/ B T AP/ Ao AR s/ RE D RaR T
© (@) (M) psT2: T i 4> 5736 Ry
(WIFFr B5A2) 6 6 (11273%) 0 12> 414¢20-21 =@ ot 2 B iv 8 4 ¢ 3 R4
m

(53 (1138)] 7 &%
REATIR E SR LT S R B ] €
7
<)<ﬁﬁw(i>,pﬁ3:
TR R BRLFRFE TAY I AR KRR | TUER?2AY S
W KEEE S B
(IR 572) % 6 (113 5%) > A2 41520-12 1T i 2 g @ 35§ Fefig e 5 %
I PR e e R 0 BRI R o P& AR E % b
T P AF SR EEINER S BTRR -
(CDB) > p.667 : " The Blessed One then said to him: Exhort the bhikkhus, Kassapa, give
them a dhamma talk. Either I should exhort the bhikkhus, Kassapa, or you should. Either

I should give them a Dhamma talk or you should. | *°
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(CDB) > p.667 : " the bhikkhus are difficult to admonish now, and they have qualities
which make them difficult to admonish.”® |
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YD (s ) LR 205 A (0 B2 IR KSR
A S (SR P QIS STAP] pT03)

“(%u:‘;ﬁ”ﬁ%%ﬁ@iw(@%%«%ﬁw2ﬁ7mvpzm>

(511 27 P« (BRI AF) 375 P padd)

» <<CD]£>> »p.800 > Note 281 : Spk: He says this in order to appoint Mahakassapa to his own position. But weren’t
Sariputta and Mahamoggallana around ? They were, but he thought :  “They will not live much longer, but
Kassapa will live until the age of 120. After my parinibbana he will hold a recital of the Dhamma and the
Vinaya in the Sattapanni Cave, and he will enable my Dispensation to endure for a full 5,000 years. Let me
appoint him to my own position; then the bhikkhus will think he should be heeded.” Despite this remark of
Spk. it should be noted that the Buddha expressly refused to appoint a personal successor; instead he

instructed theSangha that the Dhamma and the Vinaya should represent him after his passing (DN II 154,4-8). |

[#]: <<§?‘}B>> ~D. 16 Mahaparinibbana Suttra. ( &/ 8855 ) 5 (=@ FAIQ“; Y& 2 GEESEY AT=1011a;
(PR ) NI 10 160 5 (VRS ) S1-1 176 -

6 (CDB) > p.801 > Note 282 : I “Dovacassakaranehi dhammehi samannagata’ - for a list of such qualities,

see MN 1 95,18-96,16. |
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(CDB) » p.668 : " Competing with each other in regard to their leaning, saying : Come,
bhikkhu, who can speak more ? Who can speak better ? Who can speak longer ? |
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(CDB) » p.668 : " Have you ever known me to teach the Dhamma thus : “Come,

bhikkhus, compete with each other in regard to your leaning, and see who can speak
more, who can speak better, who can speak longer ? " “No, venerable sir. ”
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(] = B AR 28 () A P00 ~M. 15, Anumana sutta. (RUEIRE) 5 (FlIIP 575)
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(CDB) » p.668 : ' Then if you have never known me to teach the Dhamma thus, what do

you senseless men know and see that, having gone forth in such a well-expounded
Dhamma and Discipline, you compete with each other in regard to your learning, as to
who can speak more, who can speak better, who can speak longer ? |
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(CDB) » p.669 : " We pardon you for it. For it is growth in the Noble One’s Discipline

when one sees one’s transgression as a transgression, makes amends for it m accordance
with the Dhamma, and undertakes future restraint. |
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<<CDB>> J p.668 : T'so foolish, so confused, so inept were we |
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(CDB) » p.669 : " For one who has no faith in wholesome states, no sense of shame, no
fear of wrongdoing, no energy, and no wisdom, whether day or night comes only decline
is to be expected in regard to wholesome states, not growth.

A person without faith (£.(5) , venerable sir - this is a case of decline.

A person without a sense otE shame (Z.f#%) ... who is unafraid of wrong-doing (£ ) ...

(555 (1140)] ¢ & 5434
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(CDB) > p.670 : " This is an excellent bhikkhu. This bhikkhu is keen on training.
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(CDB) » p.669 : " Those leading the holy life have been ruined by the ruination of those
who lead the holy life; those leading the holy life have been vanquished by the

vanquishing of those who lead the holy life. ;

6%%@?@%%MUMOE)*}QGM&&%M&(W%%Wﬁﬁ%ﬁ&HS@)*}Q%UM&M%7
; <<ﬁli;g}ﬁ[§>> ~8S. 16.8. Ovada.(3) 77 ; (CDB) > p.670 °

5(CDB)> p.801>Note 284 :" On how gain and honour ruin those who live the holy life, see MN M 116,22-117,13.
Spk (Se) : They are ruined by the ruination of those who lead the holy life, namely, excessive desire and lust
for the four requisites. Vanquishment is excessive longing (abhibha-vana ti adhimattapatthana). By the
vanquishing of those who lead the holy life: by the state of the four requisites that consists in the excessive
longing of those who lead the holy life (brahmacarabhibhavanena ti brahmacarinam
adhimattapattha-nasankhatena catupaccayabhdavena).Se has a note here to the gloss: Evam sabbattha.
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(CDB)  p.669 : " You should wear robes offered by householders. |

© <<’|*?ﬂ\r>><_'\> p.- 577 -
"AE-oBE (1) RZEFLEAR (2R A KR L A TP o Ak B2 > §
WELCEI L ARAAEL O NRP A RESR S FLEMH O FERFFLTE
T RVERVIFRE - ?ﬁ’xmﬁ%‘; EHr-£ 8 ,g;gaiﬁgﬁ;; . E.,; A
RE ESHE R EFEREL
(HIlF f;t:> 6 (11675%)> ~[~2>416b19-26 : "4 = f&4] o [ 1] ** R At >
S e (2) A KA S SRR D 4 §°W£A”$
FARL B A > e > A RT L B ’m » D ARAT R
FRRREF LR REFE S FEF 2 PRFRLFLF 7L 5 Lt

%—%O%j&ﬁ'& 7§il}b.\,,ﬁ'ﬁ‘ T/Z"I;IFT{;}’{L’ O;R,TA‘ABQOJ

(CDB)>p.666~667:" Considering two benefits, venerable sir. For myself I see a pleasant
dwelling in this very life, and I have compassion for later generations, thinking, ‘May
those of later generations follow my example! = For when they hear, ‘The enlightened

disciples of the Buddha were for a long time forest dwellers and spoke in praise of forest
dwelling . were energetic and spoke in praise of arousing energy’ then _they Wlll

(27 (1142)) ®: o2 &
AR RGES? » PRI TN BT LI P AR L A
o L R e
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WE S R &G REA K RIRE a69~ %9

Catupaccayabhibhavena iti bhavitabbam. |

o (e Aﬁ?)}* 41( 1141 52)» AT-25301¢7-301c30 : ( jfjj 25w '7%:>>¢‘ 6(1165%) ~T-2416b8-416¢6
<<fr§l fw ~8.16.5. Jinha.# ; (CDB) > p.666 = pIfi' =% (7w 572) & 5 ( *3fiiheid = ) (5
~6 )2 N[22 569 ¢13-570b19 5 (HTH T A7) & 35 CRUBLIAEIII = ) (532)> A 1-2> 746a21-c24 -

TENY il - (<1ﬂu-‘f,*ﬁ4">> 5y 51 > p.1034)

B 55 & 41(1142%:) A1-20302a1-302b1 5 (IFFFE £52) 6 6 (117 52)> 12> 416¢7-417a22
<<;[~‘El”é [y ~S.16.9. Jhanabhififia. ﬁ'ﬁ‘lﬁjgl {CDB) » p67f

OTRERE s R R
() (—47) l.fﬁééﬁé 250 “fiEE " o DY LIl e 7o BER BEHE RS .
(R Y 2.0 HIVEST AT Ao - 7 3O - WU - (ORI NEA) 2711 p.1355)
QUISD I U ) B L2 -4 (<<Yiﬁiaﬁ4\ﬂi['£ 3731 > p.927)
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(CDB) » p.671 : " to whatever extent I wish --- enter and dwell in the 1st jhana |
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(CDB)>p.671:" Bhikkhus, to whatever extent I wish, I wield the various kinds of spiritual
power - having been one, I become many; having been many, I become one; I appear and
vanish; I go unhindered through a wall, through a rampart, through a mountain as though
through space; I dive in and out of the earth as though it were water; I walk on water
without sinking as though it were earth; seated cross-legged, I travel in space like a bird;
with my hand I touch and stroke the moon and sun so powerful and mighty; I exercise
mastery with the body as far as the brahma world. |

% (IR () 2 CHEVEER) S T MRILRY IEREAF O -

(78 (1143)) 7' : £p%

A BLPREE T HE U S TINE S o R LRSS PR e s T B
?lﬁ?ﬂﬂﬁé » PIER IR0 e 5 i 75‘7‘??3?[ FUSSFPOpARET ELF 1o 1FRERT > -~ i i
z J 72

HYRER’ o

i
O] <<ﬁ£i’,%’-&>> (N ) p.579 17 i ALiE
WlIE=Z=I0 FA”:> 56 (1185%)» N2 417a29-b1 Mzt % R S o172 5% o |

© <<ﬁ,%iﬁ>><*>’p.579:
RN E . 0 SR R N F Y IR - RIS

PLEELY LS e 2% RL e (QEFAFA) BT 24 0 p.107)

T 25205 411143 58 ) A 1-2» £02b2-302012 s IR f,n;>>%7 6(118 5% )> A1—2-417a23-417c8
; <ﬁ'j§ﬁ[§> ~8S. 16. 10. Upassayarm.[-{= % ; {(CDB) » p.674 °

2(CDB) " p.802 > Note 286 : From the absence of any reference to the Blessed One in the introduction it is likely
that this sutta takes place after his parinibbana. Spk supports this supposition (see following note), as does
Ananda’s use of the vocative bhante when addressing Mahakassapa. Before the Buddha expired the monks
used to address one another as @vuso, friend” (see DN II 154,9-15).
Spk : Ananda asked him to come to the bhikkhunis’ quarters in order to inspire them and to explain a
meditation subject, thinking they would place faith in the talk of the disciple who was the Buddha’s
counterpart (buddha-patibhdga-savaka).

BUgeE () arya > (Y1) arya F‘} ariya > 1 F "IN F9?JE'§%”E@ Cpeey s s B T -
Y oV ABFORE) B 1> 1545107209 TR 170 O @SEIEEH -
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RIWERL oM PR cdrf 44 o TEEF o KRRy st RATH o Jﬁ":i\?ﬁfo*
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(CDB) > p.675 : " How can Master Mahakassapa think of speaking on the Dhamma in the

presence of Master Ananda. the Videhan sage.”” For Master Mahakassapa to think of
speaking on the Dhamma in the presence of Master Ananda, the Videhan sage—this is
just as if a needle-peddler would think he could sell a needle to a needle-maker. |

(G0 (1144)) 70 ¢ Ao
-Mﬁ%MF@%%hwﬁiﬁw~ﬁ“Hﬁwwm RIS S A E P s
s S > S I BT ER ’ﬁfFJ”ﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁ wm%rpmﬁﬁﬁéﬁﬁl
iy [/oljﬂﬂgﬁr T B ~ LT SRR RS A

(W %‘E‘fﬁw H6 (1195%)> A[=2-417cll : T %= 5 LEE o |
(CDB) > p.676 : " on tour in Dakkhinagiri'®
PR (397 ]

®<<ﬁ§\’|37>>(1)’p 580 M AFEFPEF c F A XL o

VVVVVVVVVVVVVVVV r'“a o mE 3 CEEE A
%ﬂmﬁmao”*egww CRE RS NN Sk SR N FES R ¢
&

(IR (3D & 6 (11952) > S1-20 41762128 1T B el FIPdLS 1 Aok i

Y

INEE R SRR R e

b

R0 B AP A o »Hiﬁ,ﬁ‘»of 5 41
l/klg;é}:‘l:b | =2 'u»fl‘%‘}’\& ;7 ‘é}g’r;( %F— “ :";'_ 5 )"Z’}; hl—rj'\ /)é‘#FFE &i&w l,% , f T

74 FE@EJ?E;I’J Fd  [*1]: Vedeha-muni. #HEE (@) VZHH - (= IE7 LN —=1) ?ﬁféﬁ?fﬁiﬂ'> ' p.836)
" (CDB) > p. 802 Note 288 : I Spk glosses vedehimuni with panditamuni, w1se sage, " explaining : “A wise
person endeavours with erudition consisting in knowledge — that is, he does all his tasks— therefore he is
called Videhan (pandito hi ianasankha-tena vedena tkati... tasma vedeho ti vuccati). He was Videhan and a
sage, hence ‘the Videhan sage.” ” Ap-a 128,12, however, offers a more plausible explanation : “Ananda
was called vedehimuni because he was a sage and the son of a mother from the Vedeha country [=Videha]
(Vedeharatthe jataita Vedehiya putto). ” See I, n. 233.
PR PAE)E 41(1144 5> T2 302013-303¢21 (IR AE) E 6(119 52)> 12> 417c9-419a2
M‘E'F%’Z [y ~S. 16 11. Civara.? ; {CDB) > p.676 °
T VRLEY S s S s SR AT 2B (VA G EAT) B 46 (N PR - HD 030
865b5-869cl1
" (CDB) > p.802 > Note 293 : " Spk: Dakkhindgiri was a country in the southern region of the hills surrounding
Rajagaha. (= #¥%5) After the Buddha’s parinibbana Ananda had gone to Savatthi ( # &) to inform the
multitude ; then he left for RGjagaha and along the way was walking on tour in Dakkhinagiri. |
” <<[“ij ) & 4> K122 594al6-18 1 TFI4 =14 T I5 4 > Sk = - ﬁ o Ffrl JIRE 2 E) qsﬂjp
%i‘ﬁ%fﬁ’ SRR 1K e )5 (] ) B 135 0235 93¢5-8: 71 ﬂwnﬁﬁ% eI A -
EE "il Ao~ FIY - BEEAmET) iég?FLsr, TOHIH %D%%Fh | ;}}}Frr o
* [E?x] 438 5 [ (<<1§f¢?ﬁ*ﬂq‘ ) 2Y5 ] > p.668)
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(CDB) > p. 675 : T And the Venerable Mahakassapa said to him' Friend Ananda, for how

among families in groups of more than three.
( Ananda replied : ) The Blessed One laid down this rule for three reasons, Venerable

Kassapa:_for restraining ill-behaved persons and for the comfort of well-behaved bhikkhus,
[with the intention,] ‘May those of evil wishes, by forming a faction, not create a schism

in the Sangha!” ; and out of sympathy towards families.®' It is for these three reasons,
Venerable Kassapa, that the Blessed One laid down this rule. |

<D<fww<*>’p5m

ARG AR E S ST ARSF O REZ I FIRABG R REERLLS
AAG R 3 -ﬁ-‘%i AT EATRE P RV o PR 1 B EE S > 2 £
£

<W?%ﬁfﬁ» 6 (11955) > AT-2418a7-13 : M A 2L @ efish &3 0 5 | $2 o
”ﬁ@%’éaiwﬂ’ﬁﬁé@éﬁ%wxwﬁﬁi&amﬁﬁu75%+6’¢%&

S L VAN | ‘:‘;fxa PR A R R F fl?“ﬁ*i*EE\ B RE AR R

DA RS o B2 AL l‘]‘\lﬁxﬂl{; 4o AriE s F 2R ) 57&4 '

(CDB) » p.677 :  Friend Ananda, it is just because you wander around with these young
bhikkhus who are unguarded in their sense faculties, immoderate in eating, and not
devoted to wakefulness? One would think you were wandering about trampling on crops;
one would think you were wandering about destroying families. Your retinue is breaking
apart, friend Ananda, your young followers are slipping away. But still this youngster

"’

does not know his measure!

81 (CDB) > p.803 > Note 295 : See Vin. II 196, which relates the original background story to the rule, namely,

82

83

Devadatta’s attempt to Create a schism in the Sangha (also at Vin. IV 71). Spk alludes to this in its gloss of the
expression ma papiccha pakkham nissaya sangham bhindeyyum: “It was laid down for this reason: As
Devadata along with his retinue ate after informing families and, by relying on those of evil wishes, divided
the Sangha, so let it not come to pass that others of evil wishes by collecting a group, eating among families
after informing them, and enlarging their group—divide the Sangha in reliance on their faction.”

Spk seems to interpret dummankiinam puggalanam niggahaya and pesalanam hikkhiinam phasuviharaya as
complementary sides of a single reason, a view explicitly endorsed by Spk-pt: dummankiinam niggaho eva
pesalanam phasuviharo ti idam ekam arigam. Thus on this interpretation “ ma papiccha...” would become a
second, independent reason. But I follow Horner (at BD 5:275) and C.Rh.D (at KS 2:147), both of whom take
the restraint of ill-behaved persons and the comforting of well-behaved bhikkhus as two distinct reasons, to
which “ma papiccha...” is subordinate. This seems to be corroborated by the list of ten reasons for the laying
down of the training rules (at Vin. III 21, etc.), where these two factors are counted as separate reasons. As to
the third reason, “out of sympathy for families” (kulanuddayataya),Spk says: “When the Bhikkhu Saiigha is
living in harmony and performing the Uposatha and Pavarana, people who give ticket-meals, etc., become
destined for heaven.” A more plausible explanation is that families are spared the burden of having to support
too many bhikkhus at one time. In the Mvu version (at III 48) only two reasons are mentioned, the protection,
safeguarding, and comfort of families and the breaking up of cliques of wicked men.

(¥ B32) 6 20 (547 7%) > 1-20 141c27-142al =T Bgwrse 3 t RE | F3 78~ L »L 45
5wwz’$rﬁ)*i’ﬁﬁm4°wﬁﬁ CESTE R EREE A RIRTERY
RN

(@Jsﬂmewﬂg‘@ﬁM@ 8.2 - T o 9AL IR - FHL - 0 B R LA -
(QEFFID 574 Mo 3)

’
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©) <<f|§§\’|?}>> (") p. 58L& wed R
(HIFEER SRT) 6 6 (119AT) > A1-2 418al4 =T & &3gre 6 &
(CDB) > p.677 : I The bhikkhuni Thullananda® |

© (@A) () p. 58121 8 Rt dm » & A AT
(IR GA5) 6 6 (11978) > N1-20 41822203 vt B R o far 524 Ji 4o
iz
CHUTEHR ) i e SR g b 20 gl R0 P P ipvag ) o 7 i
Hrligw*‘ rd ui_lgﬁé &l FH B AT - 26 (CDB) > p.677 -

_.E[

© (fi) (%) p. 581
T REI o SR NG BT B At Ro - S ER O R EE
B RE S REFFY o
(IR f7E) & 6 (119;\:) AT-20 418a29-b3 1T A pE > RFEEE 0 £ F
Tk SRS A B RO BT Bhor Mt 8RS
BEAR BT E S o AFE 0 IR 0 RNEE 0 R FRNFERE o
(CDB) > p.677:" Household life is confinement, a path of dust, going forth is like the open

air. It is not easy for one living at home to lead the perfectly complete, perfectly purified
holy life, which is like polished conch. |

© <<'l§7?“f7}>> (h)>p.582:
"33 £33 (Rgjagaha)~ 7%% (Nalanda) B F ¢ B » 338 - SEL E » & £33
S AR R HIERE S - L3 Bard Lo
Q=i f;\:>> 56 (11952) 5 ~1-2 418b9- 12 TRERIAABYR F RRR
oo leided oG 53 e AV BoRY  FRAT LM FRaI AR
20 AR kAR A ML o
(CDB) > p.678 : " When I saw the Blessed One sitting by the Bahuputta Shrine between
Rajagaha and Nalanda. |

© LD (1) p. SR TAR- S B S BT GRS RS
(IR P3E) & 6 (11952) > S1-20 418b15-17 1 T 2 dgph > b LM - {2
RIRo HEZT P EY o0 W TR A AR AT ST o el 2R
(CDB) > p.678 : " Then I prostrated myself right there at the Blessed One’s feet and said to

him: Venerable sir, the Blessed One is my teacher, I am his disciple. Venerable sir, the
Blessed One is my teacher, I am his disciple.* |

¥ (CDB) » p.803 > Note 297 : " The name means “Fat Nanda” . She is frequently mentioned in the Bhikkhuni
Vibhanga as a troublemaker in the Bhikkhunt Sangha; see e.g. Vin IV 216, 218, 223-24, etc. KS 2:148
mistakenly calls this nun “Fat Tissa” , confusing her with the petulant nun of the preceding sutta. |

P+ (RSB ) (AT T TP (AL-2 - 418d > n8)
% (CDB) > p.805 > Note 301 : " The repetition of Kassapa’s declaration of discipleship is in Be and Se though not
in Ee. Spk confirms the repetition, explaining that although the utterance is recorded twice we should
understand that it was actually spoken three times. |
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© ({1 (M) psg2:
AR ﬂ%ﬂ’%%ﬁ@m’Lﬁﬂ%ﬁ'fﬂﬁ&'ﬁ#Jﬂ#ﬂ °
<Wa#ﬁfﬂ>$6(n%;)*¢a ' 418b23-26 1 T A i 0 B F T y
I S WE I S s SUFHIES I QT FHIe R R e M
@;nw$ﬁ’ﬂ%1%e
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© () () p. 582
"R AYrE | PR BicRE o
(1) #F# B> n&EE §-He FHRIL PR AT AJIR
THAR A r ABARR N AL ARG B £A > ~ARLIEHE -
(2)FAEL > ¥y >
(3) BEWrI » X EFOTE AR F o ¥ i
W AT E -
ViEZEn fﬁ@) E6 (1195%)» AN[-2>418b26-c2 : #rf | 74 4 R iTE & .
(30373 TR AL 2 Re—svaamy B IS ZFLL -LEZRL B oo
PR BRI xfﬁi‘awiﬁiﬁ\ PR BB M AR F AN et 0 B
TR #LHA  FE MR-
U]%M%L’%%kﬁo
(2] 3 & fprie
(CDB) > p.678 : I
( 1) Therefore, Kassapa, you should tram yourself thus : “I will arouse a keen sense of

shame and fear of wrongdoing towards elders, the newly ordained, and those of
middle status. ” Thus should you train yourself.

( 2] Therefore, Kassapa, you should train yourself thus : “Whenever I listen to any
Dhamma connected with the wholesome I will listen to it with eager ears,
attending to it as a matter of vital concern, applying my whole mind to it. © Thus

should you train yourself.
( 3 ) Therefore, Kassapa, you should train yourself thus : “I will ever relinquish

mindfulness directed to the body associated with joy. ” Thus should you train
yourself. ® |

© (@A) () p.582:
TN A AT FRE AU e B L R ER R E AT e AUkT
i’ﬂ%ﬁﬁu{¢£’ﬁﬂf$oJ
<Wa¢ﬁfﬂ>ﬁ6(n%;)*ﬁa ) 418c4-6 1T & (TR L T ALK A
BB E LS £ BAoRirz g BT g N A B AR

L) R e (R SFAAT) 5T p.666)

% (CDB) > p.806 > Note 304 : Satasahagata ca me kdyagata sati. Spk : This is mindfulness of the body associated
with pleasure by way of the first jhana in the foulness meditation and mindfulness of breathing. This threefold
exhortation was itself the elder’s going forth and higher ordination.

VLR (e ) LA (g @) 56 fl - p.970)
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(CDB) » p.679 : " The Blessed One descended from the road and went to the foot of a
tree.” I folded in four my outer robe of patches |

O (far) () p.582: T T g LypALHRE > AT Ed Yol o
(CDB) » p.679 : " Thus I offered the Blessed One my outer robe of patches and received
from him his worn-out hempen rag-robes. | °'

© <<F 'T‘f‘j>> (M) p.582:TaAp2?d » NEZXNELESIF4AP o 2WE 5 J
(IR (AE) & 6 (1194T) > X 1-2 418915 : A%~ p > FW= % > 3 5 4
po 4:_?54 o FIR Q‘E?; °
(CDB) » p.679 : " For seven days friend, I ate the country’s alms-food as a debtor, but on
the eighth day final knowledge arose. |

® <<ﬁ;g|:;}>> (M) p. 583 T 4 » g2t 2 » Hruzpdo
VRS0 FA5C>> 6 (1197F) N2> 418cl6-17 ¢ Z”Qéw T4 gL S i
e
(CDB) » p.679 : " born of his breast, born of his mouth ; born of the Dhamma, created by
the Dhamma ; an heir to the Dhamma

(5210 (905)) @«
E\I,Kfﬁﬁ‘:‘ﬁ T 12005 ) STH AN S Flkﬂi/[lﬂéiﬁlééféé r*EJ%fL B ﬂJ T A -
© <<rl§ﬁ;\r-§>> (™) p.583-584:
Tdrk $ 142 7B dok BIAF A dekF B2 BB 2 70D o dok 2
g 2tmisd R
Q=i FAH\:V‘ 6(120 7% )> AT~2:419a7-13 T gzt A 5+
LA E A L PR 9 AR ALz, Fud g, R
Azv2 fs o 24 27 4 PROQ
(CDB) » p.679 : T does the Tathagata exist after death?...does the Tathagata not exist after

death? ...does the Tathagata both exist and not exist after death?...does Tathagata neither
exist nor not exist after death? |

%%(CDB)>p.806>Note 306:" Spk: This took place on the day of their first meeting. The attainment of arahantship
was mentioned beforehand because of the sequence of the teaching, but it actually took place afterwards. The
Buddha descended from the road with the intention of making Kassapa a forest dweller, a rag-robe wearer, and
a one-meal eater from his very birth(as a monk). |

' (CDB) > p.806 > Note 307 : " Spk: The Blessed One wanted to exchange robes with Kassapa because he wished
to appoint the elder to his own position (theram attano thane thapetukamataya). When he asked whether the
elder could wear his rag-robes he was not referring to his bodily strength but to the fulfillment of the practice
(patipattilpﬁmna) 1

S PLEEDEVE Y B 1> AT-245673c12-14:T gyp&ﬁ sy 4 R (R A A o e FJ SIIE
HOpurdite C R
PLFY 125 W 20 ﬂ*?@’?ﬁfﬁ F‘Fil‘%\ﬁ&@qi *E"?L FIpY (<<i§'i$4\312” ) Y31 p.1457)
¢ e 7 2R2)E 320905 7% )> 125 226a13-226b24 ; ( [ A,%’CV‘ 6(120 72 )>~1-2>419a3-419b13
MPF%F {) ~S.16. 12. Parammarana.3=i% ; (CDB) ° p.679 -
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rg.&z&:‘piﬁrﬁa‘gk—pﬂ,% :'E;J“*‘k‘f'j\’;i 4%, FRIL S o ...

e d 2 F 7 S
jk—#\fg,"l’ {B 33 o-&r’j\—ﬂ’aiﬂ .’:Q%ﬁ;gﬁ’
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e R

3
ER RN S RN R 5J< WwhFodegovgEn AR R RE
R~ EH k?i"%’ﬁuﬁt’i 2 F RRIZZ TR FF W
AW AR AR A A AR I FARRT O AR
(IR (3E) & 6 (12072) > 120 419a26-b5 1 T & F e £ 414 5 1 4ok
RTRIFL ANGEG 2 AT RGP gk LIRS o R
SR IR SN S SN R B SN e S O S S L R S
ﬁ\%’ﬁﬁﬁé’ﬁﬁﬁﬁ’ﬁiiﬁoé‘ﬁﬁi%’?ﬁ*ﬂ’ﬁikik
AR B NS o B 01 S Sos SR S B AL { o
<<7[<*Elr‘gﬁflf[>> m%%*“ulx AT \7&[\ = P H‘*U £, g? %Hﬁ—/g%j “htih E_[-}é’é

R PRI G E EIEYE o TV R B I B W e
U {(CDB) > p.680 : T “Why hasn’t the Blessed One declared this, friend ? ”

Because this is unbeneficial, irrelevant to the fundamentals of the holy life, and does not
lead to revulsion, to dispassion, to cessation, to peace, to direct knowledge, to
enlightenment, to Nibbana. Therefore the Blessed One has not declared this.

“And what, friend, has the Blessed One declared. ?

The Blessed One, friend, has declared :  ‘“This is suffering,” and ‘This is the origin of

suffering,” and ‘This is the cessation of suffering,” and ‘This is the way leading to the
cessation of suffering.” |

(5511 (906)) ** @ i 45 5%
AT R Uf& P 9? o SIS S DR P - 95
HEE S [ﬂ“‘ ’ ’IJZ/D_F A li’j < - 7\/ ‘7\1<_°
© <<T?n\r-i>> () p.585:
ry 3; ! .wrﬂﬂ% PELZHERLSFL FLIFLEFBRYE? S EEA
—k. , J:;,L R #335 9
o *P’EL EEIEF Il 2% RAF o LG RL - LR A fF
FHEFSAEL SRV F & | B i p o T FAR 0 FRANGED
HEF G EFNC > EFRR Ao A E | Ao kB RS2 G AR IR
(saddhamma-patiriipaka ) # ; }piigs: BE Fe > TER o -0
(IR ) & 6 (1214%) -kL—z » 419b18-26 1 T £ | 12 fp F4 5 4o kA de
IENESN= R R ’@f"‘ﬂ ?2p & Hl ﬁi‘a @f‘r'ﬂz L9
WAt e d Ao d | RA S BRGNP LR AHE
R B Ak EHFF FHIEN B E s SEEN S F R E
WP L o B Ao £ FbnbrE R 0 2 AR E A L e R E > AR Ao A R R

94<<;@¢[ﬁ’ﬁ$:>>i‘ 320906 A )> 12 226b25-227al : ([REFET FA5) & 6(121 4% ) 1-2>419b14-419¢24
AR Eﬁ)} ~8. 16. 13. Saddhammapatirtipaka. i3 ; (CDB) > p.680 -

P piaely <<HIBE’FA,%’:>> © 5l <*fﬁ! ) (PRFEAFEY A1 749a8-25 <<H|jﬂ>> ~M. 65. Bhaddali sutta. ;
<<HI[SE‘F,W>> % 35 (FE FF# )y (HEESS) ~1-1 1 650b9-652a5 ; <<+g‘¢§f ) ~A.TIL 60. Sangarava.
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(CDB) - p.680 : rVenerable sir, what is the reason, what is the cause, why formerly there

were fewer training rules but more bhikkhus were established in final knowledge, while
now there are more training rules but fewer bhikkhus are established in final
knowledge ?

That’s the way it is, Kassapa. When beings are deteriorating and the true Dhamma is
disappearing there are more training rules but fewer bhikkhus are established in final
knowledge. Kassapa, the true Dhamma does not disappear so long as a counterfeit of
the true Dhamma has not arisen in the world. But when a counterfeit of the true
Dhamma arises in the world, then the true Dhamma disappears. |

*Wﬂr@ﬂw R R AL EER IS LG A Y E 9L 5L R
: ’;kl,L,:, ol 29”3§‘7J,J/ﬂﬂ
<1>'¢%:L fnﬁﬁ FEPY AT TAR s L s ) TAR DT LR )
JELE['EA M= ﬁ:ﬂﬂ\ﬁj I[E_Lgi:ﬁiniy o
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pqwgzp &ﬁrﬂﬁ FIg 5t ['7 FEPY o
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MR S F AR FER c BRI R ¢E*’Wl€7i:§ﬁ;k’¥w E@—F‘]"’
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(3) ¥ fi ST (CDB) » p.807-808 » Note 311 [ HEZ[ 4 72k 2 ﬁ?{ﬁl;]ﬂg
O TFEVAE T o )T PRI R ST (i rﬁ'l')l’ﬁ}?i TR B o
?{F.w D1 a\?% o TR RO > 2 5 Rl TR e, TR
Jz‘o

Selfih Tgp itk L 7| 0 (CDB) » p. 808  Note 312 91| Spk [ yAffis 4!
Pl |
(1) &H (adhigama) [ TAIT) R 2 A 78 (1)) @I (FEFI5) - »
(2) % (pariyatti) fu "AH T fEE | ¢ Texts other than the authentic Word of the
Buddha authorized at the three Buddhist councils, exception made of these five

topics of discussion (kathavatthu): discussion of elements, discussion of objects,

SIEY: 1 [;u B :gh o (FY '%ﬁw: BoRYT BEP PE OCRE SV -8
M ? G o (ZRFSHD T RO ST o (RN BT 4P p2349)
(i i e fk[F' HTIJ) E 165 126> 433b27-c6 : " 7 P Al F*ypm 6753 o gwE, 51 -
'FFTFJ&IJD?E' FK/@HH FK/@ W %I‘/fﬁu%j% P T w e g B o ORI BREA - :ﬁ*ﬁl,’rrﬁ il
P B S5 EMCZEIE rﬁ%”j[ﬂ\ HF| F.Ji_"k R R 4 JHRRA o F T [T)Fﬁ(ﬁ#»l [ng
Wﬂ@%wwma @H$$°ﬂﬁ@@°@%fﬂ e
= H] (5 1 0P) (Ai-1-749d > nd)

? (EEH St ) p.633-638 1T {HeRlA A2 A (1) AP (2) > (3) 3 - (4) B (5) 55 (7) 7
B (8) HE - (9) 45> (10) fik e -

ﬁ]
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discussion of foulness, discussion of the bases of knowledge, the casket of true
knowledge.

[The counterfeit texts include] the Secret Vinaya (gul/havinaya), the Secret
Vessantara, the Secret Mahosadha, the Vanna Pitaka. the Angulimala Pitaka. The
Ratthapala-gajjita. the Alavaka-gajjita, and the Vedalla Pitaka.

O <<'F'?3i’|i'-i>> (h)>p.585:
TR A RSB F 0 BINAR 0 Sk B2 BIA 4o R )R
Q2= f5\1> E6 (1215%) > AL-20 419b26-28 1 [ Br4ris ¥ #ig dpdr > 5 ik
Foodp Rl o dokdiE > R AT (A ) Rl o

(CDB)>p.681:" The true Dhamma does not disappear all at once in the way a ship sinks. |
100

O CRI) (M) p.58s:Moadpinik 1~ kK12 s do s B 4 AT o
<<H[Ja9sf%?fr’ﬁ:> 56 (12155) > T2 419¢3-4 17 ¢ o Gz i ~whdpin > £ i 2
E 0 BRI o

©) <<ﬁ;“9|?.;>> () p.585:
" IFHG RNk BEAR - PRET 7
FWENXEFN A~ AENF T LER AL
SERACLERE S EEX SRS Lt 4R 0k
PTERER D R
<<HH?F¥§TE’§5\:>A6<121;\:) NI=25419c4-15 T3 T Flig o qi £ 2 o — o &
EopdFh o LEH o PELT ?

FFrAde~2 E~F TR EFC
f‘«ﬁﬁ’v*ﬁfﬁ.i*—“”‘”, FEENHFE

1 24 (CDB) » p.809 » Note 313 «

O B (B SFE) H 210 N2 149¢20-21 1T AR E A ~ fEfER L F - A AR o
{CDB)>p.1326: things different in meaning and also different in phrasding ; ---they are one in meaning and
different only in phrasing o PS5 =l P 1 T3 ) — FR TR R, — %F;I?i/ S

102 [*%37#] 3.5 pag 56 R - ((GRGI) 5741 p2349)

103 A ] :
(}EUQF Yl B n ) p138 p.141:
3 Eﬁ“fj[“'jﬁ L, T RS A OSSR

o

/—0

L

’rf-é“ E‘EEJ:JE ° ij ’ﬁfzg f&%‘z iyt s 5 *E? PR e o BT | Pk R A
|1 &E B o B [ﬁéé‘? = &u_]aj f; J[Ho SR Jf@[i_ﬁ@‘zﬁﬂl BRI %ﬁ—ri?ﬁﬁ“ﬁ[ﬂl EHE =

& HiﬂJf&ﬁy FEF o e ?Fﬁo = TWJ\’ Fap] o Bl PR ) BEEAL YR T Y o e 0 PR

S FENT R O LJEJ: [JT P o Ty Hr SRR - < SR R T IR 7114&[
i~ LGN ? ff[ o awﬁu PR # - ﬁ&ﬁw*““” SR A

3 f&mﬂ F“g’?‘/ﬁﬂj REEY 7? o S il ’““EZ g T Ifl > P “‘Jf‘ﬁ %F 5 R F”l

H o TR : %‘f%ﬂ A SR S, - wt 15’3#7‘“ s (HRL

R T @ﬁﬁ LIE Bl i_ ié_ﬁlj ’ TJI:[F[J o SRIE T TS T YR r*'ﬁ‘%i@ BEH A Y F“_F{
FE R f&qﬂ UMFe 15 ?r ,f—ﬁgii_@m;;w e
ree | Rl %{E’]gu -T ——Jﬁf[ FJ ’Hif.\_j\a:“[“]glj > [HIEFI ”ﬁrugﬁughﬂﬂ ,Eﬁﬂ* UII[H—T [ R "_f‘@LFWF[*i
g > —Eﬁrﬂ B FET Fr o TIPS RLY e ¢1 Sl U,Lm;\gtk ¥ i
?Fm] » Bl J'”‘JTH SR e
MR sRE) B 47 (1249,r) AT-25342023-24 T4 VAR EBABRE » L fFATE 0 A b3k
PR R ﬂff—%ﬁf&
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(Sarhyuttanikaya) II, pp.224-225 :
Parica kho me Kassapa okkamaniya dhamma saddhammassa sammosdaya antaradhandya
samvattanti. Katame parica.
Idha Kassapa bhikkhii bhikkhuniyo updasaka updasikayo satthari agarava viharanti
appatissa. dhamme agarava viharanti appatissda, sanghe agarava viharanti
appatissa, sikkhdya agarava viharanti appatissa, samadhismim agarava viharanti
appatissa.

CF VRPN [ AAE ) 57 13 4] - p326

AL TSI ORI DI L o 0 L ?
TTUTA A Sk T S s @ SRR L &L
TELIBEOOET AL AWTEL  @edped . AL LLTE
L ¥EORE TR ANTEL  £EORET WAL ANTET S ¢

(CDB) > p.681 : [ There are, Kassapa, five detrimental things'®

and disappearance of the true Dhamma. What are the five?

Here the bhikkhus, the bhikkhunis, the male lay followers, and the female lay followers
dwell without reverence and deference towards the Teacher; they dwell without
reverence and deference towards the Dhamma; they dwell without reverence and
deference towards the Sangha; they dwell without reverence and deference towards the

training; they dwell without reverence and deference towards concentration.'® |

that lead to the decay

% (LT HI) ~A.5.201. Kimbila (£55¢) : { The Book of the Gradual Saying) » Vol. Il » pp.180-181 :
I Suppose, Kimbila, after the Tathagata bas passed away completely, the monks and the nuns, the lay-disciple
both men and women, live without reverence, without heed for the Teacher, without reverence, without heed
for Dhamma . . . for the Order. . . for the training; without reverence, without heed for one another--- | ;
(CDB) > p.809 » Note 314 : " A parallel passage at AN 111, 247, repeats the first four causes but replaces the
fifth by “lack of mutual respect and deference” . |

196 (CDB) » p.809 > Note 315 : " Spk : One dwells without reverence for concentration when one does not attain

N7

the eight attainments (aftha samapattiyo : " % =) or make any effort to attain them. |
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(Fefe 75w E. ) ()
(dekmr@adm s = s Lo RBEiR)

(<<$%fn’f,ar ugam) (™) p.589-606 ; <<9¢jn’f,1:>> %325 N2 227a2-232b23)

PRI Bl

2006/5/17
OFET: = BV AL <<HJ%";~’£BE’F;1:>> 275 N2 425¢21-23 ¢
I “*lwé_‘,;}-g_’_ zZ (20 ggt_, “*31‘%% ‘% L;’:] fﬂ\:41‘g'ri R M\ISWTE‘;}E EY f%ﬁGliﬂ“ ,

r;ﬁ%i,% z fﬁg}ﬁ;ﬂfi’_’ r§§9w% L;ff’ r;ﬁlOw%ﬁg |

[;l\—r‘l (907) 107] 108 . ﬁ_‘,;}_y
FAAFIRGIRRT S RURBURE X 2 AL 2D P o PRI B -
DT PP FEF R PURL T Py R BT ot g o

@<fw>(*)p%9r@&%&ﬂkﬁgiy
(IR f35) 67T § 44 o $ 5 o
©I#]4 % Talaputa Natagamani ( F{= ¥ Ri% 2§ ﬂ\g il ) e
(CDB) » p.1333 : I Talaputa the troupe headman | ”0

© <<r|§,§?|a’.;>> (") pS89 TR AERELE > 224K
<H[J??%‘£55’Fi:>> FT7 et A AL A R "Lr?i"* ’ fﬁi it
, i‘?ﬁ P‘ ERIR?
<<CDB>> ' p.1333~1334 : T In the theatre or arena, among beings who are not yet free from

"")
‘N“'
m
1%
o
)
-~

lust, who are bound by the bondage of lust, an actor entertains them with titillating things

that excite them even more strongly to lust.:--not yet free from hated, ---excite them

WIS (907 )0 SR 17 iHﬂ'ﬁﬁiﬂf (e ’*ﬁﬁ‘ﬁ ) ) <i/ IR O3 e P T ORI S A
o) WIPURES - (907) 7 & <<4\L}’f% P SRE) VASRE o IR -

108 (i 252 ) % 32 (907 %) » A2 227a2- bE QllE=i0 A,%*:>> & 7 (1225%%)» N2 > 420a7- b9
<<ﬁ¥“{2g [{) ~S. 42. 2. Talaputa. i HE HJP; Bhikkhi Bodhi { The Connected Discourses of the Buddha) > (I']
o (CDB))» p.1333 -

O (RIS P SV ) p.267 ¢ PUEHEE AR R = 30 TSRS R e F‘uﬂi*ﬁ" -
pr’jﬁra%ﬁ ) jii m'l’h’ﬁ’ ;U)?F’ 2hF5hl r7 iﬁ (E’F‘gu p Hu?'iﬁl ) pJ ) #ﬁ;r_pf%@'ﬁ injF
110<<CDB>> »p.1448 > Note 334 :T His name means palmyra box” . Spk says he was called thus because his facial

complexion was the colour of a ripe palmyra fruit just fallen from its stalk. He was the director of a large
troupe of actors and had become famous throughout India. His verses, which stand out by their moral
earnestness, are at Thergathapali 1091-1145. ;-

BIEBE (RYIR -~ RUAE) - (12 HESEE > p251 : DL (Talaputa ) R F‘r’,mligmgﬁ'
AR ANE SERUE S S SN 100 1 l*ﬁ?”ﬁ F'ﬁpruU%E}‘dﬁ P PR S TR A b
lrﬁa%ﬁmwoMWWWhgfﬂwm[af%mf,f m%wwﬂrwpu&p«$’mf

PISSONR 2 3gchLAOIS 2 5 P27 %[ﬂ'r f9 I%FJ g E’H’J’H{Tf » M wﬁ‘FﬁJn& » PURRHFL 13 T P

SONHBEN Y S R e PR RS R S gl T PR IE'I‘B?EJFIHWE” EXTNENCES NS £l

T 'fiﬁiﬁﬁ% B AR RS %ﬁ@?"ﬁ’ﬂrﬁ [P EL =g > f938 : PES PO RS T s

G PYISTERIIT | 5 SORLPU KIS o i -

1




(2o 2 5% € %) (7 ) 561-661 F
4o RATEE - R IR AR/ A E AR /BT A AR I/
BA R/ B T AP/ b Ap /B B R

even more strongly to hatred. ---not yet free from delusion, ---excite them even more

strongly to delusion.

© <§?§ﬁ> (") p.589:
"B ANMBFEE S FALRNES A S AREEL 2 X7 B ik
PPEB S P ARE FARHEN  IRFLT T EFR VR IREL T
HRE AGIR AT BE RE GREREREL (HEE
(W™ (3D 67 T Bae 4 S8 ord o k2 i & o o gg > 252
F2EE R R A2 P TERE e E A = F o

CHEEH) <2500

®<ﬁ@>FV%p”Wrﬁéﬁ%%%ﬁéﬁ%%‘ﬂﬁ‘ﬂ%’%ﬁﬁf%iﬁﬁﬂ
(IR 35 6 7T A et o 4 %0 R RA I3 L o Bt E R (ke
LR A ke o LA E s FARgE B A e
(CDB) » p. 1334 : "I have been tricked, cheated, and deceived for a long time by those

actors of old in the lineage of teachers |

(22 (908)) '+ ph
A AR R R 2 'fﬁ@}[@%%ﬁ el i PR R B -

© (i) () p390 : TRMHZREF 2
(IR A2 & 77§ Wi SR L -
(CDB) » p. 1334 : I the headman Yodhajiva the Mercenary | '

© (ffi) () p.590
TERPE o LARAEH IHRAF BRI AL BN THALK
(IR f35) & 7T f i Ry ERASTHFR 2ADE TRIE &7
3o RER O GRS A AT RY K40
(CDB) » p.1334~1335 : T When a mercenary is one who strives and exerts himself in

battle, if others slay him and finish him off while he is striving and exerting himself in
battle |

@<ﬁﬁ>(ﬁwpwmr&&ﬂii£%%1w’ﬁ%ﬁ\ﬁﬁ~ﬁw~&gﬁﬁﬁj
(IR FRE) 6 7 T s 7 0 R S (AW BF RF TR TR =
GER SCARE SN I S A SR - 5
(CDB)  p. 1335 : I his mind is already low, depraved, misdirected by the thought : Let
these beings be slain, slaughtered, annihilated, destroyed, or exterminated. |

”%%ﬁﬁﬁ)ﬁﬂ(%%@%*}2@ﬂ&@dh<ﬂ%ﬁﬁﬁﬁ>%7“%%9’*}24mm0w;
<<TE'T§§B>> ~8. 42.3. Yodhajiva. ¥~ ; (CDB) > p.1334 -
"2 (CDB) » p.1449 > Note 339 : " Spk explains the name as meaning “one who earns his living by warfare”
(yuddhena jivikam kappanako ) ; this name, too, was assigned by the redactors of the Dhamma. I take the
occupation to be that of a mercenary or professional soldier. |
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(523 (909))] "B : 25
E St ?ﬁ?ﬂ*ﬁfwéﬁ ! ?i?ﬂ”i% I = ?iﬁj‘ﬁ“f{ﬂﬂ Ao
(FVt If'z[ ) ~S.42.5. Assaroha.™ # F1E[| = 34“?%‘[4*5 7 FL’%?;L AL > b URLRY T H
SRR ) R TR R
I (T ARE) (9234) TR RAAUEEIN T (Rl () () pe12) -
© <<r§?,§“9:r7}>> (M) p.591:
e e i TA»R =288 4 w852 2- ‘]‘5 SE¥ ;F‘f T a_:_Jﬂi' .

FHEIR (3% )

<<HU%”§S§[§E’F%I§§>>%<7:W«L; AR E A — IS ,;Aﬂz ‘)fa"bé'%’_:_'fﬁ .
PEAE A ERAR e P LE - w RE P2 B ,,J,*gu;;;{gdﬂz,zggi%
ForEA P AL Lo e R EA R R LR VAo B o AT
RE BERF 2 PLIRABIRIT LI HIE WAL 2L L
TR TRE T R HFEF G EZ oAb RTERFE AR E SR

ﬁ,};“’rﬁg’%‘?\i °

(24 (910)] ' &2

FAEFEBL I %Iﬂ% R o IS S L—@’ﬁ”ﬁ‘jiﬁiﬁ"[%%ﬂ p“yrﬁlﬂ% NATE
HfErER L—@ HER P L RER - D

<’FE'T>%%5>> = ol R PR - T B ~ i e ,E[[”j SRR O E YR R
zﬁtlrm% 2 I/ ) EEXT u[ﬂg EW"“IP"E ~ fiE e FJ, i kﬁﬁﬁj a7 {ﬁg{z , IE'%\E%
HYEEE, o CHEVIAS) 4 7 D5 ¢

<><gﬁﬁ><*>’pﬁﬂi
MR NI RRBE N AEF?IEIE O TRET LSRR LT
P > WE A AR AR TRED AEIEEE EF 7
(RIS (i) & 7002 & Lo § 4 ok o g e o Lo
A wéuf?_‘_,ﬁ_ A f’;*ﬁ:u ° -..&E;‘;@J :}é; ) Zi'\"'}@ ) jj]:}@‘;( y B A Afﬁ-sb F —?_l" )
AR A L L e

(CDB) » p. 1332 : T Venerable sir, what is the cause and reason why someone here is

_ﬂ

I-E

reckoned as wrathful? And what is the cause and reason why someone here is reckoned

as gentle115 ?

R AT 320900 R2) A L-2>227¢12-228a9 (T AFE)E 7(12457)0 T-2420010-421a10
s (A %’Z[)) ~8S. 42. 5. Assaroha. ; {CDB) » p.1336 -

““<<%[SE’ OAEY) E 32 (910 58) 0 AT-2 0 228a10-b3 5 (I
s (MVEEHS) ~S.42. 1. Cando. f5: ; (CDB) > p.1332 -

15 <<CDB>> » p.1448 » Note 333 : rSorata (Ee : siirata) |
sorata (adj.) : IV 3 #«Fipﬁl g e (A B (5 ')?HI’?'Z"F%W p.985)
(?“;‘l‘ﬁ'ﬁ?U) 54 N2 27b1 rga},, (su+rata—> soracca) = 24
soracca (nt.) A1 EFE S I o (54 ﬁF‘, (/3= n]:[lé“ el ) p.985)

Sas) B 7 (12555) 0 A2 421al1-b10

- \
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© (far) () p.593 iréw‘%f SRR B >~ RIE
Gl F?:>> TT AT U B B 3k AR g AFH
<<TEWE%[>> Rty Jufm o (R BIEFRS = @] ﬂf{%ﬁ—'ﬂﬂi‘ L ?s‘ﬁd i
JEREA > US> Lo RERRERI > RV BT PR IR L e o R R
e (= 7 ﬁ%rblé’ﬂmﬁ (9 R R

(75 (911)) 0 5%
PRSP T A FF?J/F'F ST RN S SR SRR il T
GIRRER - FYF R RS ) 0 g

© <<’,‘§'7?’Fi>> (%) p.593:
CRIELEE P AT RE S AIRILALRE > F2 FR
A2
Bl Fb'm ST AR ERAAA S SRR Y F IR 0 25 B 2
AN E R A T S

(CDB): p. 1347 :T For sure, headman, when you answered thus you stated what has been
said by me and did not misrepresent me with what is contrary to fact; you explained in_

© <<ﬁa\r}>>(j‘ ) pSBITENFRIPEXZIELT ,%-;a‘éi
<<HUE¥9P‘§BE‘F'[5§>>%‘7- HERF R BREFR :
&
(CDB) - p. 1347 : "' If gold and silver are allowable for anyone, the five cords of sensual

pleasure are allowable for him. If the five cords of sensual pleasure are allowable for

anyone, you can definitely consider him to be one who does not have the character of
an ascetic or of a follower of the Sakyan son. |

© <<'|*Eb’f57’|3’-}>><_">’p.5941
THPRET IR FRBEEPH B E I BEEL P AR A TR
BB kD > FITARIEA Ly L e ﬁgxﬁﬁ‘ ’ﬁg;ﬁ. I
<<HH%”9'@‘§TE’F'?Z>~*‘7 THAH RS R F A RLF R EEAERER
PRALEI BRI -

(CDB) s p.410 » Note 256 : " Spk equates patience (khanti) with forbearance (adhivasana) and gentleness
(soracca) with arahantship [Spk-pt: because only the arahant is exclusively gentle (sorata)].

Dhammasanganpali ({(JF & ﬁﬁ} )§1342 defines soracca as non-transgression by body, speech, and mind, and as

complete restraint by virtue ; but see n. 462. |

(CDB) » p.451 » Note 462 : " Spk: In some places gentleness (soracca) denotes bodily and verbal
non-transgression, but this is not intended here. Here the fruit of arahantship is intended, for that is called
soracca (the abstract noun of su + rata) because it finds delight in the good Nibbana.
Ho gefir B52) % 32 (911 5% ) » AT-2 > 228b4-c14 5 (| fnf Y 5 7 (1265%)> 12 421bl1- c23

 (MVEERE) ~S. 42. 10. Manicilam "FI57 ; (CDB) > p.1346 °
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(CDB) p. 1347:" Further, headman, I say this : Straw may be sought by one needing straw:
timber may be sought by one needing timber ; a cart may be sought by one needing a
cart ; a workman may be sought by one needing a workman. But I do not say that there is
any method by which gold and silver may be consented to or sought. |

(26 (912)] 7 & 2
5SS £ fﬂ——r TE[ T E};?[#‘E/\ T_l > 4[] 1$_j\ﬁ K Rus T Fi . El-_fi'[ﬂ”gl ° ’TE
3t -
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© <<fl§?5’\’|3’-i>> (N> p594:
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(CDB) » p. 1350 :
TR )

r !
:
1;

Venerable sir, I have heard : ' The ascetic Gotama criticizes all austerity. He categorically
blames and reviles any ascetic who leads a rough life. | Do those who speak thus,

venerable sir, state what has been said by the Blessed One and not misrepresent him with
what is contrary to fact? Do they explain in accordance with the Dhamma so that no
reasonable consequence of their assertion would be open to criticism ?

(e : ]
Those who speak thus, headman, do not state what has been said by me but misrepresent
me with untruth and falsehood. |

O (i) () p.594

rl‘—‘ﬁ’!’k'_:‘_’fzt?:iﬁof?%ﬁ%:?——‘ﬁ~¥%"$ g¥ Lo AT oF B
E3PAE o EEAEE o

<<H[J@F9@ff{?ﬁ’f;<:> T7:0 L“d e o 35 4 ko fBid o - ~ PR D Ly
RELE T2 2 RREFHR VB LLTREFRLE

(CDB) » p. 1347 : " These two extremes which should not be cultivated by one who has
gone forth into homelessness: the pursuit of sensual happiness in sensual pleasures,
which is low, vulgar, the way of worldlings, ignoble, unbeneficial; and the pursuit of

self-mortification, which is painful, ignoble, unbeneficial.

© (Fff) (%) p.594~595 = AL ARG A4t

(7 ) IR )
ii}f—ﬁm % F\ng_\i;{;u—g = j

5T gﬁL%gg EY X'ﬁ' ) 2EE D Bz o RIS 6o
FIUERA B R ERRA LR RS LT PR o h G FRRF PN L
awzpﬁi,‘pri‘:\—rgg% EHER LR A2 2t 32 Higtd smzbim
AAEREENP G RF RS AL R R | LRy B Ee ¥

<<ffp %Jz 5 s a Ra51y0 =5 <<CDB>> p- 1350
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U ) iR i) (CDB) > p. 1356~1357 :
SHEEE HRT TRRER TH’ :jf> <o ﬁgﬁef?ﬁ%ﬁ

g B I RA

OF - pFHRE FFEEo He afflicts and torments

O 4l ~F38 » RBFHEBE | FR oA EL L p i himself, [ X )

SR 5 2l 051
O &Rt WHHA » §4
o BBl o X BE .
RFELVRLF- B TR
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yet he does not achieve a
wholesome state [ X ]

or realize a superhuman
distinction in knowledge and
vision worthy of the noble

ones.'” [X)

Op = Tetai > AL He afflicts and torments
O e A3 a BREBF|BEF PP > o™ % - RPN himself, (X )
T DN 4 s .
o Foos o Pt g BEER g achieve a wholesome
O 2d PRZE FRREARHE R Az ¥ > 2 Pl B0l state, (O)
Ao bR Xy o [BA2E o L LE - mEEE g y
R R R R Tr yet he does noj[rf:a 1z¢ a
superhuman distinction in
knowledge and vision worthy
of the noble ones. [ X )
Op F* Tetais > e EL A (FE2) He afflicts and torments
O Adp)ed ~Fa > RBPFH BT o > w7 R R o RO himself, (X )
HEa S E R o AR E o g
RN fre g PR B ST ol hieve a wholesome state,
O3 i mmfﬁ%ﬂ’mﬁ*mﬁiﬁ’%%wﬁ’ﬁéﬁ@’[OJ
TR R E Y T ﬁ&fﬁ,ﬁawﬁ,é@ig, i reall N
A EY EAN §13 T AR ¥z gE ey o (ANCTCANIZC A superhuman
[ FLF A BRARA TR d¥s‘.[1nct10n in knowledge and
B oo RAEAEA Dw - % posk @ [VISION worthy of the noble
F o wELE s ma s 2jones. (O)
ﬂ\’%”— 7 E 75 ";i\‘g@@/\ 2
ZE o RESH S AEFRE A
#ﬁéﬁf R LR o)

9 (CDB) » p.1452 > Note 356 : " Here a wholesome state (kusala dhamma) must rank lower than a superhuman
distinction, since the attainment of the former does not necessarily entail the latter. The former can include
simple moral conduct and ordinary wholesome states of mind, while the latter includes only the jhanas,
formless attainments, direct knowledge, and supra-mundane paths and fruits. |

{(CDB) » p.1447 » Note 325 :

I Spk explains manussadhamma, the “human norm, ”
wholesome action. What is beyond that ( tato manussadhammato uttari) is

as the ten courses of
“superhuman”

Alamariyarianadassanavisesa is explained as distinction of knowledge and vision capable of engendering the

state of a noble one. |
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(CDB) » p. 1358 ~1359 : I Someone is lustful, and on account of lust he intends for his
own affliction, for the affliction of others, for the affliction of both. When
, he does not intend for his own affliction, or for the affliction of others, or for
the affliction of both. The wearing away is directly visible,'** immediate, inviting one to

come and see, applicable, to be personally experienced by the wise.
Someone is full of hatred,----- When hatred is abandoned,-+----

Someone is full of deluded,----- When delusion is abandoned),-++- ]
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© <<'F%$Jf?}>> (")op. 5973rf*'v" d XA FHEF
(MR 73) B 7: TR P ESERAZHE -
(CDB) » p. 1348 : rMallansJ
(/3= DH|'},}”¥§;L ) p.703 : "Malla @ ]34 » FEie-e o 7 %f%ﬂ/jFﬁF@ °J

®<<'|*§?5’9|37}>>(*>’p-597 WIRE B E S FL

120 (CDB) » p.1452 > Note 357 : [ Tisso sanditthika nijjarda. Nijjara, “wearing away” , was a Jain term adopted
by the Buddha. The Jains held that ascetic practice was the means to wear away” all suffering (sabbam
dukkham nijjnnam bhavissati), see their position at MN 193, |, and Il 214,;.,3, and the Buddha’s alternative
wearing away at MN II 223-25. Three other kinds of sanditthika nijjara are described at AN I 221,53 (i.e.,
virtue, the jhanas, the destruction of the taints) and a twenty-fold nijjara is at MN 111 76,,-77,53. Spk says that
one path is described as three kinds of wearing away because of the wearing away of the three defilements. |

P i A ) E 32(913 A% ) A120229¢3-230b2 5 { [ Fi’: YE T(128 72 )> A1-2>422¢18-423b13

<<ﬁ'%fz [[) ~S.42.11. Bhadra Fgi% ; (CDB) > p.1348 -
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(CDB) » p. 1348 : T teach me about the origin and the passing away of suffering. |

© <F}§ﬁ> (™) p.598:
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(CDB)’p. 1349 :" T have named Ciravasi, who stays at an outside residence.---,if

Ciravast were to be executed, imprisoned, fined, or censured, even my life would be

LX o

upset, so how could sorrow, lamentation, pain, displeasure, and despair not arise in

w?...
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WAz WAPBF o g w o TGS 2T oG W H o FIEREAFE oG W h o FIREX
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WooAd WR N FEFENE o
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Te R EE | A A AL PR R e 2R A G BN
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(CDB) » p.1333 : I'I go for refuge to the Blessed One, and to the Dhamma, and to the

Bhikkhu Sangha. From today let the Blessed One remember me as a lay follower who

has gone for refuge for life. |
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D (HVEAT) ~S.42.9. Kulam % : (CDB) > p.1345

o JT”‘ B - 1 LR S BV W R 2y R, P
(- ij"[JASn>>Jk72’_’\L*54 VAR S (i e [,{%éoé“{f%&' ‘m EX i
I E N ) o (- TREGR) B 870 NI-540 867619 TIPS o MRS S gp o K

”1 AR L%J o G (BT IEY) o

(P53 .;jmq‘%aﬁql>> % 12 N1-40 180ad : 75 Wﬂﬂa I 3 BB T VPR T

mj@w) FH'J F?Jﬁf? Maﬁlﬂ 2R 5 Jginﬁ AEYIAT Ty F RS IR YRR
. J,

<<t1E IE’J f>> p33 REET VS %ff‘é*?ﬂ“'f}“%i‘ﬁ ’ %’%wwg@% o REIREHY B [—@"Hﬁ : ﬁl’iﬁ[w}

~n‘§ﬁ*§>§ '/ﬁfu FI = sy Vo o BRIV o @ SRR ‘\’iﬁIj,:&ﬁty;{/T Ha BN SN

i ‘/Pﬁﬁﬁt"i > g ?FE%’ IS > R fe TR o PRl R IR ”f/

10



(eF £ 5% € %) (7)) 561-661 F
Yo RATIRGE - R RGE AR/ < EE AR e/ RE L AP I/
BA R/ B T AP/ b Ap /B B R

© (i) () p.599
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<<H[J%”§L@"§Kﬁ’ﬁ%’?>> ET:TARYL -2 ko ETF - ?"\1‘1%%*’@7 ’ ﬁi’(#ﬁiﬁ“ ° b ? 3
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(CDB) > p.1346 : "'l recollect ninety-one aeons back, headman, but I do not recall any

family that has ever been destroyed merely by offering cooked alms-food. Rather,
whatever families there are that are rich, with much wealth and property, with abundant
gold and silver, with abundant possessions and means of subsistence, with abundant

wealth and grain, they have all become so from giving, from truthfulness, and from
self-control. |

© <<fl§7¥’|?}>> (™) p.600 :

"3 AT S AR ARTIAH RS NP (1) 2973k 0 [2) BRAFH (3] X
A > (4] KSR wlmﬁdﬁ (61 #E3 B (7] REART(8) & ¢
P oA (9) R ERA P

<<H1J%”¥f§?ﬁﬁ%:>> HT:T4 A rmm.,ia FOEL (1) 3 ~(2) pRerizs 5 (3] 4
ArUE S (4] & RATE [5] AR o (6) A3 EF 7 ﬁ"’é ¥ ,(7) r\i;igmw B4
(8) BF 7% R o NS L WE 4 28 3 31 (9) &

(CDB) » p.1346 :

" There are, headman, eight causes and conditions for the destruction of families.
Families come to destruction [ 1 ] on account of the king, or [ 2 ] on account of thieves,
or [ 3] onaccount of fire, or [ 4] on account of water; or [ 5 ) they do not find what
they have put away, or [ 6 ] mismanaged undertakings fail; or [ 8 ) there arises within a

family a wastrel who squanders, dissipates, and fritters away its wealth; and [ 9 )
impermanence is the eighth.

(29 (915)] 0« 4t
ARTRF R BV g - -
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Pt -
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B ik A S B 180 129 95a6-12 - F?,ﬁ%%hisﬁtﬁ ’”Hw%ﬂ“lﬁrfdlmﬂi PR
F‘F*Hﬁ? Péfjﬁ YRy BMFeIgE S ’*F‘ Péﬁ'tﬁé" fﬁlé"ﬁé'&'ih‘m’?f JHHI=H - F“Lfﬁv?
HpIS?ES o BEPYNEI IR R - PE%HDWLE%U EPES “*EE wED o e — BT - iﬁy
i/[iE[fWﬁ PESR A = A Rl FPUREES AE J/lﬂEJ ERYAH o R RS > R
PIEE T - ED e

”8?[ F]l% ’F‘M% Q) 575 7 p.167)

il G20 R AR R R (<<1«uf,**14‘>>5‘35ﬁ p-218)

‘3°<<9@‘ﬁfffr’r,w>>i‘3z(915w) 120 230016-23162 5 (RIFLT A7) 6 T (13075) 0 T2 424a5-c13
<<ﬁ'%fz [[) ~S.42.7. Desana :5*; (CDB) > p.1338 -
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(CDB)’p.1338:" Then why is it, venerable sir, that the Blessed One teaches the Dhamma

thoroughly to some, yet not so thoroughly to others? |
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© () () p. 601 :
TEREBTHE e > XPETH  BARFL TRkl 2RELT TR
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<<H[Ja&%ﬁfﬁf?> TT7 T e X T e o RERE o RS AR
(CDB) » p.1338 : I he might or might not sow seed in the field that was inferior, the one
that was rough, salty, with bad ground. For what reason? Because at least it can be used as
fodder for the cattle. |

O (R () p. 602

>
>
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(CDB) » p.1338 : " Suppose, headman, a man had three water-pots : one without cracks,
which does not let water seep through and escape; ; one without cracks, but which lets

water seep through and escape ; and one with cracks, which lets water seep through and

escape. |

[77 10 (916)) ' : #& o
RSB IR) RS 2 O I TR R [F YR B AT R LT R S
Al T SEES IR 2 %F;U/F%?Ei » PUREHR [P IR SE o

© <<IF%§9F>>(_R)’p 603 :
TRRBREFRIRBLE - PERAHY oS FER RIMIR
(HIFFER SA2) & 7 TR G F (T E B E S ERE S e F R A
Bk
<<CDB>> p.1341 : T Anyone who destroy life is bound to for a state of misery, bound for
hell.--- One is led on [ to rebirth ] by the manner in which he is usually dwells. |

© (@ap) () p. 603 :
TRApFNEI e s FREE 2R RE o anE  paperE o ELLEE S

i ¢ ] F‘” Pl PR Wﬁa}%gw% (<3§1\$4\3ﬁ> 5T2 1) p.1174)
‘32<<9¢'§|?5’ SRED (916 75 ) » NT-2 2 231¢3-232623 ¢ (BIFFLT H75) 6 7 (13175) T2 » 424c14-425¢20
» (V) ~S. 42. 8. Sankha EIF! ; (CDB) > p.1340 -
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(CDB) - p.1341 : " Now I have destroyed life---Now I have taken what is not given---Now

I have engaged in sexual misconduct---Now I have spoken falsehood, so I too am bound

to for a state of misery, bound for hell. Thus he acquires such a view. If he does not

abandon that assertion and that state of mind, and if he does not relinquish that view, then

according to his deserts he will be, as it were, dropped off in hell. |

© (@A) ()0 p.603 7 M AL Fha - § FF R AL FHe GFiE) -
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(CDB) » p.1344 : T Then, headman, that noble disciple-who is thus devoid of
covetousness, devoid of ill will, unconfused, clearly comprehending, ever
mindful-dwells pervading one quarter with a mind imbued with loving-kindness,
likewise the second quarter, the third quarter, and the fourth quarter. Thus above, below,
across, and everywhere, and to all as to himself, he dwells pervading the entire world
with a mind imbued with loving-kindness, vast, exalted, measureless, without hostility,
without ill will.

Py (L Hl) ~A. 4. 115 Metta »

{ The Book of the Gradual Saying) > Vol. I » pp.133 :

" Herein, monks, a certain person lives irradiating one quarter (of the world) with a heart
possessed of amity ; so also as to the second, third and fourth quarter of the world; and in
like manner above, below, across, everywhere, for all sorts and conditions, he lives

irradiating the whole world with a heart possessed of amity that is widespread, grown

reborn in the company of devas of the Brabma-group. |
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(CDB) » p.1344 : T Just as a strong conch blower can easily send his signal to the four
quarters, so too, when the liberation of mind by loving-kindness is developed and

cultivated in this way, any limited kamma that was done does not remain there, does not

persist there.'*’
-+with a mind imbued with compassion---with a mind imbued with altruistic joy---with

a mind imbued with equanimity

PR (IR (1) 8 3 (KA (R 421 43803115
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© (fFfi) () p. 604
TR I WERE-RFALLZ @2 F2 i rANB RENR R

140 (CDB) > p.1449 > Note 346 : Cp. AN V 299-301. Spk : When (simple) loving-kindness is said, this can be
interpreted either as access concentration or absorption, but when it is qualified as liberation of mind
(cetovimutti) it definitely means absorption. It is sense-sphere kamma that is called limited kamma
(pamanakatam kammam); form-sphere kamma is called limitless (or measureless, appamanakatam) kamma.
This is called limitless because it is done by transcending the limit, for it is developed by way of specified,
unspecified, and directional pervasion (see Vism 309-11; Ppn 9 : 49-58).

Does not remain there, does not persist there (na tam tatravasissati, na tam tatravatitthati). Spk @ That
sense-sphere kamma does not linger on, does not stay on, in that form-sphere or formless-sphere kamma.
What is meant ? That sense-sphere kamma is unable to overpower the form-sphere or formless-sphere
kamma or to persist and gain the opportunity (to yield its own results); rather, as a great flood might inundate a
little stream, the form-sphere or formless-sphere kamma overpowers the sense-sphere kamma and remains
after having made an opportunity (for its own results). The superior kamma, having prevented the
sense-sphere kamma from producing its result on its own leads to rebirth in the brahma world.

WU S p76 T A IHERN > T3 B ([% TPV ETE ) 1 -

M2 e ﬁ%:> %3 <§f$ﬂf%ﬁg> <Eav“§ AT-1 > 437b15-438b11 ; <wﬁ4,§{> ~A. X.207-208. °
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horses---Herein a certain colt is glfted with speed, but not with good proportions. Herein

also a colt is gifted with speed and beauty, but not with good proportions.
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<D<ﬁﬁw<i>,p6n:

'8 (The Book of the Gradual Saying) > Vol. IV » pp.267 : " More-Dhamma ( Na vanna-. Comp. explains, na

gunavanna- ) and on More-Discipline |

(e 5 )45 32(918 5% )» AT 25232¢29-233b6; (JIEHER 45204 8( 144 55 ) - 25428¢16-429a8 ;
<<fﬁ?1€jﬂ>>~A. 3. 138. Assasadassa U~ B U ’;ﬁ[}[fﬁ . E& s { The Book of the Gradual Saying)> Vol. I pp.268 -
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[ 535%]) : © Pafica-orambhagiya-samyojana. °

ST IR A5 % 33 (919 52) > A2 233b13-c18 5 (IFBFER 252) % 8 (145 5%2)» A2 4292922 ;
(L) ~A.3.139. Assajaniya L ; (The Book of the Gradual Saying) > Vol. 1> pp.269 °
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el - LR (ISR E = MRS ) (e BRI ) & 1> -2 506¢11-507a2 5 (H7 L jﬁm) ~A. 3.94-96.
Ajaniya 78 (5 ); (The Book of the Grajual Saying) » Vol. 1> pp.223 -

193 (g S5 ) 5 33 (921 52) 0 N1-2 0 234a8-234al5 5 (FRFER 2520 % 8 (147 52)> *1-2 > 429b8-14 ;
<<f@?1'f|ﬂ>> ~A. 4.112. Java. 7§ > ( The Book of the Gradual Saying) » Vol. IT » pp.118 ; (1§ < ?‘}B}) ~A. 4.
256-257. Ajafifia ‘U7 [ [ ) > (The Book of the Gradual Saying) * Vol. II » pp.255 o
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( The Book of the Gradual Saying) > Vol. II » pp.118 :
" possessed of four qualities a rajah’s goodly thoroughbred steed is worthy of a rajah, and
is reckoned an attribute of a rajah. What are the four qualities ?
Straightness (I*@I ) ,speed (F3ft) , patience (fif]/) and docility ( E”EJFJ/) )
possessed of four qualities a monk is worshipful, worthy of gifts and offerings, of
salutations with clasped hands, a held of merit unsurpassed for the world.
What four ¢
Straightness. speed. patience and docility. Possessed of these four. . . a field of merit

unsurpassed for the world. |
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EY (gAFN ) LR - 20f "R (<<Luf,*ﬁ4[ ) BT 1244 > p.812)

136 ( The Book of the Gradual Saying) » Vol. Il » pp.118 : T What task, I wonder, will the trainer set me today ?
What return can I make him ? |
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{ The Book of the Gradual Say1ng>> » Vol. 1 » pp.116 : " T train a tameable horse by

mildness, also by harshness, also by both mildness and harshness.'® |

© <<’|*?ﬂ\r i) (M) p.613:

N R A DY P NS LI R RN A AT
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B LR EEFR - ELEFRF A R EF A ~LEFRELEH R
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Fo L tF R w202 > M Wl LR WA FEAE
Pk} R
B R AT B 33 (92372 T2 234b21-235a5  (HTL#I) ~A. 4. 111 Kesi [ 1"+ { The Book of the

Graduag Saying) » VoL Il » pp.116 = f}&H (e 252) % 32 (909 5%2) » 1-2 » 227¢12-228a9 5 (f|jE
TP S5 B 7 (12455) > X1-2 > 420¢10- 21al0 -

139 ( The Book of the Gradual Saying) » Vol. II > pp.116 > note.1 : " The word means “with a mane” |

(PED) s p.226 : kesa » Vedic kesa; cp. kesara hair, mane=Lat. caesaries, hair of the head.

1°( The Book of the Gradual Saying)> Vol. IT> pp.116>note.3 :" Comp. give an example of the one: proper regard,

good food, sweet water, gentle speech ; of the other, hobbling, bridling, goading, whipping, harsh speech. |
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( The Book of the Gradual Saying)> Vol. Il » pp.117:" then the Tathagata think it not worth
while to admonish that man, nor do his wise fellows in the God-life think it worth while to
admonish that man
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(¥ #) ~A.8.13. Ajafina L[, > ( The Book of the Gradual Saying) » Vol. IV » pp.130 -

{ The Book of the Gradual Saying) > Vol. IV » pp.130 :

(1) herein a rajah’s goodly thoroughbred steed is of good breed ob both sides ; in whatever part other good
horses are bred, there he is bred.

(3 ) When given his feed, green or dried, he eats it carefully, without scattering it about.

(4 ) He feels abhorrence at lying or sitting in dung or urine.

(2] Pleasing is he and easy to live with ; he does not cause other horses to stampede.

(5 ) Whatever are his vices, tricks, faults or wiles, he shows them to the driver, as they really are, and his
driver tries to correct them.

( 6 ) When in harness, he thinks: “Well, let other horses pull as they please, I’ll pull this way ! ”

(7 ) In going, he goes the straight way.

(8 ) He is steadfast, showing steadfastness till life end in death.

{ The Book of the Gradual Saying) > Vol. IV » pp.130 :

(1) Monks, herein a monk is virtuous, abiding restrained by the restraint of the Obligations, perfect in
behaviour and conduct, seeing danger in the smallest fault ; he accepts the precepts and trains himself
accordantly.

(3 ) When they give him food, mean or choice, he eats it carefully without a murmur.

(4 ) He feels abhorrence; he abhors misconduct in deed, word and thought; he abhors entertaining evil and
unrighteous ideas.

(2 ) He is pleasing and easy to live with, he does not trouble the other monks.

(5) Whatever are his vices, tricks, faults or wiles, he shows them as they really are to the teacher or to some
learned fellow-monk in the godly life; and his teacher or fellow-monk tries to correct them.

(6] As alearner he thinks :  “Well, let other monks train as they please, I’ll train in this way. ”

(7 ) In going, he goes the straight way, and herein is that way: right view, right aim---right concentration.

( 8 ] Strenuous in endeavour he abides, thinking : “Come what may, let skin and bone and sinew but remain,
let flesh and blood dry up within my body  until is won, what may be won by strength of man, by toil
of man, by pains of man, there will become no stay in energy !
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r*lﬁg_ﬁzﬁ 4-4—33«;,\,18‘_10 187
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{ The Book of the Gradual Saying) > Vol. V> pp.204 : " do you muse with the musing of the
trained thoroughbred. Muse not with the musing of the unbroken colt. |

O (¢ aﬂ}(*)’p 616 : T B 3 AN RIT ~ #7 BIT
Irrg["p SEET )

( The Book of the Gradual Saying) > Vol. V > pp.206 : " T wonder what task will the trainer
set me today ? What return can I make to him ? | '**

© <<f|§§\’|?>>(_k)’p 617 :
r¢u§ﬁ~’mﬁ’**wéﬂ%ﬁw’~#ﬁ%wﬁﬁA@thi°
(IR ) © 8 TR s g MR s s AR G AR g
BEXd a4 o nEFEwo 2B > BB -
( The Book of the Gradual Saying) > Vol. V » pp.205 :
M lives with a heart obsessed by desire and lust, overwhelmed by desire and lust, and he
has not come to know the way out of desire and lust when they arise. Keeping desire and

lust within him he muses, he is bemused, he is im-mused, he is de-mused.'® N

© (PIFR) (2 p.617 ¢
T3tk B> 2Rk~ X R~ 3 ‘%%x‘ﬁ’-“i‘f: ~bfEstat e BAE A RV R S
kB o2bp 8 LR S F 3, 2R LR VR SRR S B e
<<HU%J$§BEF[$;> H8i T4 3 B R VR » T F R B TAF e oa
[£10=1p)- © A BB ~ F ik > "2 &p P EK> D ERLE 73RBS T i%
Fav, A RBEROBER > T R F o EF R R o Ao AEE
( The Book of the Gradual Saying )> Vol. V> pp.206 :" He muses not dependent'®® on earth,

(e BAZ)E 33(926 A% ) A 1-25235¢27-236b11; ( [[REFET HZAZ)E 8(151 7% )> A1-2>430c10-431b1 ;
(3741 ~A. 11.10. Sandha k& > ( The Book of the Graduaﬁ Saying) » Vol. V » pp.204 ©
Pl (KA U EVREER L) p.278 ~285 5 ({4225 p.81~82 5 ( 'i* 4*&???%}) p.243~244 ;
<<|’3Hii?5”tﬁ L) p.150 -
BT [ T
(7] Sﬁwmlﬂ SHIIE - CORFTHAD 54 - p13D)
7 <<|£"vaﬁ’f,ﬁ%>> RN K I [ T AL Fu Vil BUSH FEL D o
'8 ( The Book of the Gradual Saying) > Vol. V » pp.205 » Note.2 - " For this idea cf. G..S. Il p.118 |
(5% <<iéﬁfﬁs>> ~A.4.113. Patoda 8 ; [fi] (FLAtE) 576 55)
'8 ( The Book of the Gradual Saying) > Vol. V » p.205 > Note 4 : " Our Comy. here is more explicit : jhgyati=he
ponders ; sarijhdyati =he muses diversely hither and thither ; nijjhdyati=he muses definitely without break. |
1% ( The Book of the Gradual Saying) > Vol. V » p.206 » Note 2 : " Na nissdya = ‘owing to absence of restraint
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water, fire, air, and the rest. . . whatever is seen, heard, sensed, cognized, attained, sought

after, thought out by mind-dependent on all that he muses not, and yet he does muse. |
© (fF) (H) p. 617

®iRik R o (%5 Tévara: ©1 ¢ Issara') Flig == o

ot # (Pajapati. ™) : AIIEH -

(check or hindrance), niyatiya abhavena. He makes nibbana with the fruits of attainment his object of
musing.” Comy. |

Y1 (PED) : issara
[Vedic isvara, from is to have power, cp. also P. isa] lord, ruler, master, chief. A IV.90; Sn 552.

"2 (PED) : Pajapati.

1. (adj.) together with his wife Vin 1.23, 342; IV.62; J 1.345; PvA 20. (m.) [ Ved. prajapati, praja+pati Lord of
all created beings, Lord of Creation]

Prajapati (Np.), the supreme Lord of men, only mentioned in one formula together with Inda & Brahma.
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(CDB)>p.1831:" He places faith in the enlightenment of the Tathagata thus: The Blessed

One is... teacher of devas and humans, the Enlightened One, the Blessed One. |

@<§$w<*>’p&1r
TREERLEE c BRINHE BRHE
<wﬁ%ﬁﬁﬁ><W%%>:r@gaJW%@o

(G2 (928)] ™ 9 %
AAFBLPYER PIERUR S AR (= A=)~ e (> 2 ) 7Y
:I@BE’EBF’[%J (T oiadi=1gr) o

O (i) (7)o p621 ;

—H

"REEE o AREL 2T (3 ]é%$$ ¥ LREE ﬁ%ﬂ'J
<W%%Wﬁﬁ>%8ﬁéﬁjﬁ’£< AT P AR

(23 (929)] 70 - i

A R = A A AR 4 %&;F’%ﬁg“ Pl Ak FGSF VSRR o KL AR
FEE RIS RLE ~ 5 - 5~ B SR - W% SRS BRI o kL B R
= Jﬁllﬁ(@ﬁ};}; o fEI E[ﬁﬂ——ﬂ NIl [ AR it" IE‘@‘ﬁi’?&f@H -1 E[::EE ERERCE

© <<fl§7?’:r'j>> (M) p623:
1) 5 (2) & (30 % ~(4) AsE* ~(S) B (6) £4# (T RE (EH ) -
(8) "i#iFK i FEREe - BF T | L LRE-HBREEF -
<<HU%”§3‘§IE’F75:>> T8 EREL (1) R ~(2) & ~(3)#w (4 FpaEsd (5]
Bz ~(6]) 4F~(7) BE BAE (8] 4B 17 « HRI L 2B RL 7~
{ The Book of the Gradual Saying) > Vol. IV » pp.149 : T [ 1] he has achieved faith
himself ---:[ 2 Jhas achieved virtue himself--- ;[ 3 Jhas achieve himself renunciation::- ;

(4] longs himself to see the monks--- ; [ 5] longs himself to hear Saddhamma--- ; [ 6]
is mindful himself of Dhamma--- ; [ 7 ] reflects himself upon the meaning of Dhamma he

OT AR ) MERRER o (GEFAFEAN) ST8 P 0 p.128)
IE1ET TSRS |
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is mindful of*-- ;[ 8 Jwhen he knows himself both the letter and the spirit of Dhamma and

walks in conformity therewith
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(AU %H ) ~S.55.22 JI[t) i) - (CDB) > p.1809 : ' a tree was slanting, sloping,

and inclining towards the east. If it was cut down at its foot. in what direction would it
fall 7 |
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(CDB)  p.1250 : " the river Ganges slants, slopes, and inclines towards the east |
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{ The Book of the Gradual Saying )’ Vol. Il pp.205:"  ‘Lord, the Ariyan disciple who has
won the fruit, grasped the message, what life lives he in abundance ?’

Mahanama , the Ariyan disciple who has won the fruit, grasped the message, lives his

life in abundance : --- |
<@¢@>mq@waqu’wuimﬁmﬁ*\’@ BT R SR
l” 13.& N

O (@) (1) p62s:
"B IR AR AATHRE PARE BRSO BN E o FokK o Fiok
Dok o gk P o ek rEEE S o RS FR FlRe DL DL
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( The Book of the Gradual Saying) » Vol. III » pp.205 : " Mahanama, what time the Ariyan
disciple minds the Tathagata, his heart is never overwhelmed by passion, never
overwhelmed by hatred, never overwhelmed by infatuation; then, verily, is the way of his
heart made straight because of the Tathagata. And with his heart’s ways straightened,
Mahanama, the Ariyan disciple becomes zealous of the goal, zealous of Dhamma, wins
the joy that is linked to Dhamma; and of his joy zest is born ; when his mind is rapt in
zest, his whole being becomes calm; calm in being, be experiences ease ; and of him that
dwelleth at ease the heart is composed.
Mahanama, of this Ariyan disciple it is said : Among uneven folk be lives evenly ; among

troubled folk he lives untroubled ; with the ear for Dhamma won, he makes become the

TR S52YE 33(931 A% NI-20237¢9-238b9 5 (HIBELT 552) 6 8(156 7% ) A1 22 432b28-433b9 ;
(374 #1) ~A. 6. 10. Mahanama "#57 ;| » ( The Book of the Gradual Saying) > Vol. IIl » pp.204 °

4



(e g 5% ¢ %) (7)) 561-661 F
Ao ROATRGT - R R AR e/~ A E AR e/ RIT L AP/
BA R/ B T AP/ b Ap /B B R

ever minding of the Buddha. |
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( The Book of the Gradual Saying) » Vol. Il » pp.206 : " The Exalted One’s Order of
disciples has rightly stepped the way, has straightly stepped the way, has fitly stepped the
way, has wholly stepped the way, that is: the four pairs among men, the eight persons

among mankind. |
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( The Book of the Gradual Saying) * Vol. I1I » pp.206 : " the Ariyan disciple is ever minding
the virtues in the self : “They are unbroken, without a flaw, spotless, without blemish;
they bring freedom and are praised by wise men; they are incorruptible and lead to
concentration. ” | (T FH F ANz Eik - EH - mFE - BHEP B fa—"nﬁ;ﬁg_ix AT

e 5l 2in)

© () (M) p626
(EFIAREIFH ALY WA A F DL RRHD -
(MR i) 58T a % & M A A T e o
( The Book of the Gradual Saying)> Vol. IIT> pp.206 :" then, verily, in the way of his heart

made straight because of the devas.

[26(932)]°%: +-

¢'—|\T‘/\ ?u[gjfj"* R @_;E’F/J—T #} ’ [Fz"[,t {@%ETEI#[F N T;S« ] ~ A~ 2R 1?209-};/ [’I%:ﬁfé[‘[! .
SHE AT A NG QR G (R &

©) <fmﬁ>(j‘> p.627 :
A2 224 gyt > B AL o
<Wﬁﬁﬁpm>A8 AL B H L E g N S BAARIE > wF H B

[57 (933)) 21 : + -

08 (g 552 ) 6 33 (932 4%) 0 120 238b10-c8 5 (IBELT £552) 5 8 (1574%) *1-2 433b10-cl ;
(B4 #) ~A. 11. 12. Mahanama 57 F} » ( The Book of the (Eradual Saying) > Vol. V » pp.209
209 <<Jﬂ§7u75,;a§>> B2 N1 187al0-13 1T 2 T KRR BRI o2 F AR YR 2
“EH SR CREAE A ESNT AAEE ARE R F L5 SRBF AT T @ RE.
2”[“?0 PR = 2T SRR > SR e (QRGTSFA) Y31 p.569)

5



(2o 2 5% € %) (7 ) 561-661 F
ok ATELE - A FGE AR/ S S E AR R/ RGE A AR e/
BAR I/ B 5 ARG/ B AR e/ B R R

j:;]\_ﬁ,\, S5 Iéj EJﬂ;ﬂ“j‘ ’ @Zﬁ’%jj Elf ) ’éjj;r ﬂi’ S.IFI ?9 N 1‘]’%‘ ~ Fﬁj ~ :/_I':‘ ~ —L—“ = ?i ’ T"' )3‘/\&’][’[2‘
= ?;[: il [—{‘E‘["K—f BTEJ 5 LJ,\IE}J N ;U»Ek 4 l'FtlT N —ﬁ)ﬁy N ‘—ﬁf S AR
FISEFFs CHTS ) R0 T IR e ot AT -

© (fIf) (*)p28
|— LL—,—,léb ’%&"ia'}‘&t&
{ The Book of the Gradual Saying)> Vol. V> pp.213 :" When you have established yourself
these five qualities, Mabanama, you should further make six qualities to grow. |
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© <<fl§7?’:r'j>> () p.631:

AR B72) & 33 (933 78) 0 T2 238¢9-28 ¢ (HT4HI) ~A. 11. 13. Mahanama 57§} - { The Book
of the Gradual Saying) > Vol. V » pp.213 -

2P 552 )% 33(934 5% ) A1 25238c29-239b 115 (R 555 )% 8(158 5% ) A1~ 2>433¢2-434a10;
(Y7L H1) ~A. 3.73. Sakka. %% ; (The Book of the Gradual gaymg)} Vol. 1 pp.198 -

R ﬁ%’:>>f‘33(935 A NI-20239b12-20 5 (HIFFET GAT) & 8 (159 4% ) 12> 434al1-b11 ;
wu@% 1) ~S.55.23. Godha. {}[% ; (CDB) » p.1809 -

6



(eF £ 5% € %) (7)) 561-661 F
Yo RATIRGE - R RGE AR/ < EE AR e/ RE L AP I/
BA R/ B T AP/ b Ap /B B R

ﬁmmﬁ%ﬁgﬁy§ﬁﬁ@,biﬁﬁﬁﬁﬁl%j%{}“ﬁ%ﬁﬁ—iﬁﬁ’
- '*Ff‘bf’ W ARERE > AL R o N e E A - -i'-l-l x5 - —*-’LL AR
WoBEE BAREI CFRFR wlr" ERF pe* e R
¥ Ao

(uFP 2 5) X 8 THAIE TR A4e 0 B3 12 & | B2 KA B3 KA
e R BREESBEL O FX CFRF R SFHAERA RN o w i S
R AR IR I

(CDB) » p.1810 : [ Here, venerable sir, some issue concerning the Dhamma may arise. The
Blessed One might take one side and the Bhikkhu Sangha might take the other side.
Whatever side the Blessed One would take, I would take that same side. Let the Blessed

One remember me as one who has such confidence.
(G210 (936)] *P: fp=
AT LY AR 2 IR =R R P -

O] <<rl§?,%?|a’.§>> (") p.631:
TR £ (Sarakani) PaRARF) A AY BRREERE 2 T TREE]
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(CDB)’p.1813 :T Mahanama, when a lay follower has gone for refuge over a long time to
the Buddha, the Dhamma, and the Sangha, how could he go to the nether world ? For if
one speaking rightly were to say of anyone : " He was a lay follower who had gone for
refuge over a long time to the Buddha, the Dhamma, and the Sangha | , it is of Sarakani
the Sakyan that one could rightly say this.

Mahanama, over a long time Sarakani the Sakyan has gone for refuge over a long time to
the Buddha, the Dhamma, and the Sangha, so how could he go to the nether world ? |

© <<fl§7?’:r'}>> (") p.632:

LY LG TR AAET) 0 BT o (QEEENEAT) BT 1) 0 p1654)

2 552 E 33(936 5% )0 S 1-22239¢21-240b11 ; IR 576208 8(160 7% ) X 1-2434b12-¢22
(ﬁ'ﬁj[>> ~S.55.24. Sarakani. 1= ; {(CDB) - p.1811 -

216 (CDB) > p.1957 > Note. 344 : [ This would be a breach of the fifth precept. The Sakyans thought that if
Sarakani violated a precept he would lack the fourth factor of stream-entry and thus could not be a
stream-enterer. |
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(CDB) » p.1813 :

(RS | v - g ek 0 - % fF > 7% Isome person is completely dedicated to the Buddha
P Bt |2 0 2k s - e R [REF R S 2 F o @A and has full confidence in him thus:349 The Blessed
e 3 FIAT S AP U R i AT o One? is... teacher of devas and humans, the .

R NP ET T P N A Enlightened One, the Blessed One. And so 1n'regard
B R d e . ) 4 to the Dhamma and the Sangha. He is one of joyous
SRR AR R R EA N R isd f swift wisdom, and he has attained
B oo % BT dre dreir e \ﬁ'*ﬂxou_'s‘_& WIS om,o SWITL W ’. . . .
Fe P 7 7~ |liberation. By the destruction of the taints, in this
L F+ 0 AABK & FER > 2% |very life he enters and dwells in the taintless
Be~H A s 7 R AR %5 B IS 257 |liberation of mind, liberation by wisdom, realizing it
B wfrhiie g o for himself with direct knowledge.
[ERTAR
LR (T3 - et B E 55 el o £ |some person is completely dedicated to the Buddha
B (5212 > 2 3 %7 |fE% P B 0 2 18~ f2 |and has full confidence in him.... And so in regard to
RN Y LR the Dhamma and the Sangha. He is one of joyous
B R G Rpkard wisdom, of swift wisdom, yet he has not attained
liberation. With the utter destruction of the five lower
IR fetters he has become one who attains final
P EEAE 2 T ESE knowledge early in this very life, or one who attains
i final knowledge at the time of death

VR (B H - et |- e grde b 3o & or (1 [[1E ] an attainer of Nibbana in the interval,
EG o2 1A (ERIRE 3 J %\,\I} f3% slor (2~ % i) an attainer of Nibbana upon landing,
N f2m b irEE #\ ) or (3~ Z F4%] an attainer of Nibbana without
i >mr Ly ik exertion, or (4~ | 77 4% Jan attainer of Nibbana with
¥ f_¢ E‘_’ 53 A exertion or [ 5+ i ) one bound upstream, heading

FAE > 2 T £33 o towards the Akanittha realm.

FLE] j_’ Ve ARl fiﬁ‘f i > &4 b 3o % |some person is completely dedicated to the Buddha
EZ w3 AR |FH 4L~ 3 4 > 7 |and has full confidence in him.... And so in regard to
Eoa@aEnd v FEAE ok R the Dhamma and the Sangha. He is not one of joyous
S8 R G AL E | £ LRI e wisdom, nor of swift wisdom, and he has not
B ER O LA N I I U SO . R . X .
ded e n BT E— attained llbergtlon. Wlth the utter destruction of three
T fetters and with the diminishing of greed, hatred, and
A EEAE 7 T delusion, he is a once-returner who, after coming
3o back to this world only one more time, will make an

l'—g[’?ﬁ’ﬁ' LI - ik Fi FEas - ETTT i% i > lend to suffering.

E 2 3 ARSI |Adet oo BoergriE > gt [some person is completely dedicated to the Buddha

0Dk e R 4B R o and has full confidence in him.....And so in regard to

PR R R thfa Dhamma and the Sgngha. He is not one of joyous

%55 GAE 2 w1s§10m, nor of swift Wlsdom, and he has pot

M attained liberation. With the utter destruction of three

i fams e fetters he is a stream-enterer, no longer bound to the
nether world, fixed in destiny, with enlightenment
nation.

Bk i [T & 3 232w |F i #E . wa $oY o L [some person is not completely dedicated to the
FEo A RE T | BT R M Buddha.and does not has full confidence in him....
p’wya ERE Y BT INE I A ¥ % And so in regard to the. Dhamma and the Sapgha. He
95)’" ERHHL A |5 rFzg o Loy S not one of joyous wisdom, nor of swift wisdom,

% NN and he has npt attained 11berat1on... However, he has
= = these five things: the faculty of faith... the faculty of
g‘ ’ —E 9’ * B wisdom. And the teachings proclaimed by the
& 3\ LML Tathagata are accepted by him after being pondered
to a sufficient degree with wisdom.

@ﬁ T F e ST | R ®F 0 A5 LR > X |some person is not completely dedicated to the
FE o BRI Aok R B Buddha'and does not has full confidence in him....
p’wy EoD IR FESIAEZ S {And so in regard to the? Dhamma and the Sapgha. He

EERML NG LT . is not one of joyous w1sdom, nor of swift wisdom,
and he has not attained liberation. . However, he has
ﬁ NS
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F LI IAEE these five things: the faculty of faith... the faculty of
AB o B ZNER e wisdom. And he has sufficient faith in the Tathagata
sufficient devotion to him.

© <<rl§?,%?:r7}>> () p.631:
TSR A WA R M e Fit oy o ARG -
(IR FEe F5\:>> TR AL Fwm R (Sala) HHk > it fi&vk > B L B2
&oATREFRRE
(CDB) > p.1813 : " Even if these great sal trees, Mahmama, could understand what is well

217

o

spoken and what is badly spoken, then I would declare these great sal trees to be

stream-enterers, no longer bound to the nether world, fixed in destiny, with enlightenment

as their destination. |
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(CDB)’p.1958 > Note. 347 :" Spk says that at the time of his death he was a fulfiller of the
three trainings (in virtue, concentration, and wisdom). This implies that while he might
have indulged in strong drink earlier, before his death_he undertook strict observance of

the precepts and thereafter attained stream-entry. | ( %ﬁ*‘ﬂ R )'*5* =)
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Anamataggayar bhikkhave sarhsaro pubbakoti na pafinayati avijanivarananarn sattanarn
tanhésarhyojanénarh sandhavatarh sarhsaratarh. (S. II, pp. 178, 180,187, 190)

FL 0 CORFEEERIT - B S REPICROBEICES 0T B -
iﬁiaiﬁ%ﬂivﬂ[l%h&w o B IR E YR Tl o AN, VAR
(CDB) >’ p.658 :" Bhikkhus, this sarhsara is without discoverable beginning. A first point is
not discerned of beings roaming and wandering on hindered by ignorance and fettered by

craving. |
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